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De Ciceronis 

quae 

FERUNTUR AD BRUTUM EPISTULIS. 



XaDdcm aliquando mihi licet de epistulis Brutiiiis, 
qoas per Uos qoiuque aiinos summo stndio singularique 
amorc amplexna sum , meam sententinm operire. 
Kon (inidem iguoro ct difficile ucgotium uie ingredi 
et grave — hoc indc iam elncct, quod tam multi ct 
praeclari viri eisdem his epistulis operam navavenint 
egrcgiam, ut ofTensionis aliquid liaberc possit, si ego ad 
illonim opiniones parlimdefcudendas,partimrefutandas 
suiTcxerim, qui neque iugenio neque auetontatc nllo modo 
eumtamgranbnsadversariis siin comparandus — ,tameu 
audaciae crimen non vereor, quippe (iiii hanc intri- 
catam qnaestionem non mca sponte suscepcrim, sed 
aliena auctoritate rui obscqui par erat, inipnl^ns 
recepcrim. Fr. Buecheloms enim, pracccptor carissi- 
muH, me ad hoc litteranim genns iucitavit quasi ad 
optimi proventus ognim recolendum; tunc 0. Stude- 
mundus et A. Kiesslingins, viri de mc optiine meriti, 
liacc mea studia summa cnm facililate fovcrunt cumque 
bi adfirmarent me iionuulla noii inutiliter excogitasse, 
qnid obstat, quominns ipse nuuc iti canipum ({uasi 
descendam, post tot viros doctos ad lias epistulus 
ali(|nid collatnrus ? 

Priusqnam autcm adpropositum veniamus, 'pauca 
praemuniamns necessc est de causa ipsa: quam oii- 
timo constitnemus, si a Middletone, nniversitatts Can- 
tabrigiensis bibliothecario, incohaverimus. Hic enim 
anno 1741 librum edidit de vita Cicoronis, multa 
qnidem industria magnaqne doctrinae copia elabora- 
tum, scd tam multis erroribns scateutem, ut Tuns- 
tallo, eiusdem universitatis oratori, gratia habenda 
sit, quod pcdem etus qnodam modo premens epistnlam 
in lucem protulit, qna qnanto opere Middloton poc- 



casset, demonstraret. Cum autem fontes, ex qoibus 
ille hauserat, cxnminaret, non potcrat epistnlarnm 
Bnitinainint non rationcm habere. Adiunxit igitur 
epistulao suae dissertationem „de itlarum (luae Ci- 
ceronis ad M. Bmtum Bmtique ad Ciceronem vulgo 
femutur epistutamm avd-svtla,'', qua disseilatione 
itle contrn invcteratas bominnm doctoram opiniones 
primam de Iiis episluUs dubitationcrn raovit.*) Scrip- 
tus autcm est tiber inocleste ac modcratc "ne<|uo 
omuiuo inutitis, ut ait Fr. A. Wolfius'), ad legendum." 
Nam si eam parfem praotenuisoris , qua argiunenta 
tiistorica quac vocantur tractat, iu qua iinidom parte 
sacpius licta nobis pro factis vonditat ~, altera parto, 
quao spectat ad diccndi usuni recenseudum, tantum 
conseCutus cst, ut omncs qui posthac in tiis epistulis 
recognoscendis operam coltocarant, respicere eum 
saltem debucrint: quod utinam panHo fusins Uanc 
rcm pcrsecutns esset ! Middteton qnidem suci iudicio 
stetit et bicnnio i>ost editioncm Immni opistulamm 
pararit. Sed latcrom lavit: vetercs enim errores 
repetiit, jiova inventa non adiocit. Hunc ilenim 
Tunstalius aggrossus ita coufodit. ut qnasi liumi prostra- 
tus in perpctuum taccret, Parta iom viclnria Marclan- 



') Krasmi verlio in eiJ. ad IteattimKtienamim (III. T. 1, 
p. 554): ,.porr(i quas noliis roli([iiit ncscio quis Bruti no- 

niir.e, nomine Phaloridii (|uid nliurl ceiiseri possunt 

(]u.ii!i (leclaiiiatiiiiicnlac'' uon nd Latinas, sed ad GraecQB 
a ^Vestemiaiinfi {Lips. lSu6. 4) oditas opistulas iiertinent: 
(|u™l riniiiiamiiim fiigit. „(iescli. Itom's" (ol. IV., pag. 40; 
cf Bentlei Oinisc. p. 3. 

'j praef. ad Ciceronis qnite vnlfto femntur orationca 
qnaHnor. Berol. 1*,*1 p. VI. 



>> 



das in acicm prodiit, qai rpi6tQlaraiD Latinitatc 
eiaminaiida aliqaam palmae partcm sibi vindicarc 
stadait. Composita lis videbatnr esse omncsqne tam- 
qnam dispatationam laqaeis iiTctiti Angloi*um dicto 
andicntes erant^ Tanc extitit C. Fr. Hcrmannus 
facile princcps coram , qai adbac pcitractavci*ant 
Bratinas cpistnlas, et at de onini antiqnitate, sic 
etiam .de his magna sibi compai^avit mcrita ct ad- 
miranda. Qnae enim contra Anglos posait in com- 
mentationc saa: ^Zar Rechtfcrtigang der Echtbcit 
dcs erhalteuen Briefwechsels zwischen Ciccro und 
Bratus''*) tam altis eruditionis atque doctrinac dcfixa 
sunt radicibus, ut mea scntentia numquam uUa vi 
labefactari possint, numquam dcmoveri )oco. Tractat 
autcm hic argumcnta quac vocant historica. Minus 
prosperc rcs gesta cst in Yindiciis,^) quibus gcnus 
dicendi , quod auctor adhibuit ad orationem illu- 
strandam, in clientelam rccipcrc studet. Multa enim 
hic Ciccronis esse contendit et interprctando tucri 
conatur, quae postea codicibus mclius coUatis com- 
parebant non ut ab hoc auctorc profccta, scd a 
librariis oscitantibus ei obtrusa. Omnino autcm 
fatendum cst Hermannum et in Yindiciis ct in £pi- 
metro Yindiciarum,') quo de mox dicam, praeoccupata 
opinionc abreptum falsam viam ingrcssum essc — 
et tamen necessc est, nos sinc ira ct studio pro- 
grediamur, ut veritatis lumcn aliquando eniteat. — 
Hac ab Hermanno acie instructa A. W. Zumptius^) 
arma sumpsit Tunstalli castra rursus dcfendendi 
causa: sed fundamenta quac iecit quaestionis suaetan- 
tum abcrat ab co, ut Herroannum de sententia sua dc- 
moverent, ut illc qua crat copia ac doctrina hac 
abuterctur Epimctro Yindiciarum adulcsccntis laudcs 
ut detcrcrct atquc obscurarct. Zumpti autem dispu- 
tationis summa huc pertinct, ut non solum partem 
6entcntiarum ab HeiTnanno contra Marclandum dic- 
tarum refellat atquc redarguat,^ vcrum etiam in- 
tegram epistulam omnium longissimam quintam deci- 
mam cnarret et rcccnseat eum in finem, ut quanto 



3) Abhdl. d. GoUg. Ges. d. Wiss. D., pag. 189 e. sq 
HL, p. 143 e. sq. 1845; cf. etiam Gottg. gel. Anz. 1844 
St. 195 e. sq.; 1845 St 96 e. sq. p. 961— 9i»l. 

*) „Yindiciae Latinitatis epistoiarum Ciceronis ad 
M. Brutum et Bruti ad Ciceronem^ Gottingae 1844. 

>) „Yindiciarum Bmtianamm epimetrum.^ Gottg. 1845. 

^) ^c M. Tulli Ciceronis ad M. Brutum et Bruti ad 
Cic. epistulis quae vulgo feruntur.^ Berol. 1845. 

') p. 1—18. 



opere singula a Ciceronis dicendi usa recedant, in- 
tellegatur.*) 

Habes ante oculos eos dum taxat viros, qni 
aliquid peculiarc contuleiiint ad quaestioncm propo» 
sitam: nuuc mihi liceat etiam eos commemorarc, qiii 
in transcursu has epistalas tangentcs et iadiciooi 
snum signiiicantcs potius quam cxplicantcs ipso no- 
mine et auctoritatc aliquam vim habent atqne pon- 
dus. YaJde autem memorabilc est hos ferc omnes — 
quod equidem sciam — in Tunstalli sententia ac» 
quievissc.^ Yeluti Ruhnkenius — qucm pro eo ac 
meretur primo loco nomino — ad Yellcium Pater- 
culum n, 12 heac adnotat: ^Eqo vero Marclando 
ct Tunstallo facilc asscntior Ciceronis ad Bratam 
et Bmti ad Ciccrouem epistulas a fa]sario esse con- 
fictas'^. Ncc nou Wyttenbachius in Y. Rulinkcni p. 219 
— «luod attinet ad epistulas — ab illius partibus stat. 
Item Orellius') has Ciccroni abiudicandas essc ccnset 
ita quidem, ut primum libmm Augusti tempore, 
sccundum mcdio acvo conscriptum autumet Neque 
minus Niebuhrius^) dubitavit eas declamatori nescio 
cui adsignare, quamquam quac in cis traduntur, ad 
historiac tidem nan*ata esse sibi persuasit. £t 



^) p. 19 — 44; Yalde doleo quod alteram Zumpti de 
his epistulis disputationem in Berolinensibus annalibus 
anno 1845 prolatam ut in usum meum converterem, non* 
dum mihi contigit. Multum rurae impendi, ipsum Zumpti- 
um litteris adii, sed operam perdidi: nam quamquaia 
ille summa cum liberalitate voluntati meae satisfacere 
studebat, nihil anquirendo profccit. Quod eo magis doleo, 
quia ipse Zumptius alteri huic commentationi multo plus 
tribuere videtur quam illi de qua nos agimus. cf. etiam 
Hofmann „Ausgcwalilte Briefe von Cicero" SteAufl., p. 2. 

«) Ex Franco - Gallis de Golbery (Lettres de M. T. 
Ciceron a Brutus et de Brutus a Cic^ron. (Paris 1886) 
harum epistulamm auctoritatem velut postliminio reducere 
conatus est praefatione sex paginas complectente, quae 
tamen praefatio unius assisi, si cnm CatuUo loqui licet, 
acstimanda est Etiam Boissier (Ciceron et ses amis 
p. 827, e. 8q.) cas genuinas esse censet. Kt .Pr^vost a 
consaciv, ut ait dc Gollicry, une longue dissertation k en 
soutenir Tauthenticite : sed hanc numquam vidi. Golberi 
autem librum ex Rouhcri bibliotheca in patriam ipse transtuli. 

") Practer ipsum locum quo ep. ad Brut. in fine vol. I 
editionis suae relegavit cf vol. lY, P. U, p. 468 et quae 
Bachrius „Gesch. d. rom. Litt" ed. U, p 690 ex ipsius 
litteris narrat eum non ante 740 u. c. scriptas adeoque 
fortasse ab eodem rhetore fictas censere, cui orationes, 
quas cum Wolfio damnat, originem debuerint. 

*) „YorIe8ungen tiber rOm. Gesch. von Schmitfc" P. Y, 
p. 127 e. sq. 



Dnimuinas') idontidem tas spnriai appcUat ADgIonim> 
qse dispntationem sn4 anctoritate tnctor. Porro 
Br. Kake: ^Missnm faclo, inqtiit, per totam hanc 
dieHertadonem libmm epistnlamm ad Bmtnm, qnippe 
qaas spnrias essc pntem.*) Wesenbergins antem 
anctorem bamm epiatnlamm Ciceronis imitatorem 
nominat ab einsqne aeute buid longe remotnm.^ 
Hommsenns deniqne, cnias nomen qnasi bonnm omen 
finem bnic ennmerationi faciat, uam alios ni) moror*) — , 
sed Mommsenas in commentatione qnae inBcribitnr 
„I>ie ecbte nnd die falscbe Acca Larcntia" p. V adn. 
sic fere loqnitnr: In den anecbten, aber sebr frilh 
antergeschobencn Briefen an Bmtns e. q. sq. 

Praeclari igitnrriri, immo praeclariBsimi operam 
in bas epistnlas impenderont ant simpliciter indicium 
de eis tnlemnt, nt cgo denao iii eas inqnisitams sane 
pericnlosac aleae opns aggredi mibi videar, atqac id 
eo magis, cnm ncn totam qaaestionera sed partiealam 
tantnmmodo proferre milii liceat. Est qaidem tota 
qnaestio a me recta ratione ant ccrte ea, qnae mihi 
rideatnr recta esse — absolnta, sed qnoniam sais 
terminis bic libcllnB circnmscribendns est — exigois 
saab — , Tenia mihi danda erit, si argnmcntis historicis 
qnae vocantnr prorsns praetermissis Latinitatero, habi- 
tam orationis idqne genns alia examinare satis dnxero. 

Qoi panllo accnratias epistnlaram natnram atqne 
indolcm consideraverit, is non mirabitur, qaod in eis 
Ecribendis rcmissiorc qnodam gencre scribendi et 
sermone magis cotidiano atimnr: ncqne cnim ab 
omnibns litteras legi cnpimas neqnc a posteris, sed 
ab cis potissimom, qaibas damas. Quao cara ita 
sint, non alienam a proposito mibi cssc vidctur ab 
ellipsis asn qnalis sit proprius bamm epistnlamm, 
banc dispntationis meae pariem incohare, quando- 
qnidem in sermone cotidiano non concinne, sed con- 
cise, oon copiose et omate, sed significanter atqne 
cnncleate loqni solemus. Ac primum qnidcm verbnm 



9,40; 



') Gescb. Roni'i vol.I, p. B7, 838, 268, 312, 321 
331, 586; vol. U, p. 1(»| TOl. in, p.723j Tol. IV, p. 
*oL y, p. 199. 

1 Historia critiea M. Talli Cic, ep. p, 1. 

') ETneDdationeB alterae sive annotatioDes criticae ad 
Cic. epiBt editionein Lipg. 1873, p, 144. 

*) Etiam Nipperdey sextam et Bcptimam decim&m 
epistnlam quod tantammodo in Buipicionem vocat, me 
habet non adBentientem (cfr. Abbdl. d. Bftchs. Ges. d. 
Wbb. 1866p. 71, adn. 15): ad nnam omneB aat damnandae 
Bont ant Berrandae. HofinaDDaB autem certam Bententiam 
fcne non andet cf. 1. 1., p. 1—4. 



nessc" liberins qaam aliat omitsom esse ex his locis 
appareat: Ep. I 3, 1 „qnales libi saepc scripsi con- 
salea (sc. Aitnros esse), tales eittitennt". Ep. I 5, 4 
^omoino Pansa vivo celeriora omnia (sc fore) pn- 
tabamas". £p. 1 10, 3 nBrati detnde ita mnlta 
pcccata". Ep. I 14, 1 ^Brcves litterae tnae (sc. 
erant): breves dico? immo nnllae". Einsdem ep. 
nNihil euim mibi incnndins, nihil illi honestins (sc. 
foret)". Sed haec sufficiant de verbi nesse" ellipsi,') 
nisi qnis forte dcsidcrat coDimemorationem locomm 
qnalcs snnt Ep. I 15, 4 ,alter inconstantior, alter 
impnrior (sc. erat)" et einsd. ep. 5 „noi tnm nimis 
acres" (sc. eramns).') 

Bnic est finitima oraissio eomm verbomra, qnae 
com ipsa scriptoris oratione simnl andienda snnt,*) ex 
qno nnniero hacc sunt £p. I 2, 5 „de me possnm idem 
<inod Plantiuas paterin Trinammo'*. Ep.13, 3„sedbaec 
te malo ab aliis". £p. I 5, 2 „nequc enim ab ipso ullae 
littcrac neqne nimliabatnr quicqnam". Einsd. ep. 3 
„est enim io lege Julia his verbis : - qui petet cninsTe 
ratio babebitar".') Ep. 1 8, 3 „sed C. Nasenninm 
tjbi ita commendo, at neminem deligentins". £p. I 
14, 1 „tribasae versicnlis bis temporibaB Brotas ad 
mc?'' Ep. I 15, 3 qta boc: alius fortasse, qaod in 
auimadversione poenaqae dnrior, nisi fortasse utmmqae 
tn". Einsd. ep. 8 Hsnm maiomm exemplnm secntas, 
qni bunc honorem mnlieri Larentiac tribuemnt, cni 
vos pootificcs ad aram in Velabro facere soletis",*) 



') Hdc non refercndum esse Ep. 13, 1 „Caesai-is vero 
pueri mirifica indoles virtutiB" Fr. Buechclerut in ptae- 
clara sua commeDtatione .,ZurKritik derCiceronianiscben 
Briefe" (.Mub. RbenXI, p. 628) docuit: nam „et" qnod in 
codice M' ntat recte mutarit io „eBt" : qua copula recepta 
iam aequabiliter flait oratio, ut mirum sit quod Wesen- 
bergiuE hoc buo adBensu compi-obari dubitavit. 

1) Meo nuhi inre tales Iocob Bilentio praeterire videor, 
quales eunt Ep. I 10, 2: „Bed haec hactenus" vel eiuBd. 
ep. 10 „BatiB multa de bODOribuB" — ; Bunt enim einsmodi, 
qoi apud omneB scriptores BescentieB inTeniontur. 

*) Similia eacmpla ex genuiuB CiceroDiB epistuliB de- 
prompta afTalim invenieB apud A. StiDner in programmate: 
„De eo quo Cicero in epistuliB ubub eBt aermone". Patt. m 
Oppeln 1664, p. 10; ct. eiiam KuhnaBt „die Hanptpuncte 
dcr LiviaDJBcben Syatai" p. 376 — 277; Draeger „Ueber 
Syntax und Stil des Tacitus" p. 14—15. 

*) cf. Stinnev — P. IIl, p. 10 et 20. 

*) de ipsis legis Jnliae Terbis Diinas plenit cf. Her- 
mano „ViDd. Lat" p. 42. 

*) de faciendi verbo idem valente atque Graecum 
^ii/tv Tide Boot „Cic. ep. ad. Att." p. 80. 



Eiusd. ep. 10 «Existimo cqnidem niliil a te iiisi sa- 
pienter". Ep. I 18, 5 ,.^Qd et liaec et wulta alia 
coram oupio". Ep. IIl.B ,.ex me autem illud cst,*) 
quod te velim liabere cognitum", Ep. II 7, I „sed 
niliil nccesse erat cadem omnis — tu lenius, immor- 
tali omnino cuni tua laudc — recenti illo tempore 
tu omnia adpacem, ego onmia ad libertatem". Eiusd. 
ep. 4 „itaque ille dies silentio — de proconsule 
Antonio nmlta — post mecnm, quanto tuum filium 
in pcriculo futumm duceret*'. 

Late igitur hic ellipsis usus in epistulis de qui- 
bus agimus patet: quein magis accoraodatum esse ad 
familiarem dicendi consuetudinem quam ad iustam 
orationis dignitatem is facile concedet , qui certos 
fines terminosque huic breviloquentiae apud scriptores 
sohitae orationis constitutos e^se recordetur. 

lam vero ad alium disputationis accedendiim 
cst locum ei, qui modo est tractatus, disparem qui- 
dem, at eum tamen, ut simiiem loquendi licentiam 
rcdoleat. Invcniums enim quemadmoduiu in ('icemnis 
sic etiam in his epistulis intinitivos. quibu.s pronomen 
l^ei^sonale quod pro subiecto stat non additum est. 
Iloc i)er se sane minim est mnlTosque uros doctos. 
inter (pios honoris causa liambinuni nomino — ita 
movit, nt scmperpronomen ordini verbonim insererent. 
Alii ut Ktdmast*) et Busch^) in codicum scripturu 
acquiesccndum esse putant. IIoc fusius i^ersciini nou 
est huius loci: unum tamen addam. Quia necessc 
cst concedanms Ciccroncm in epistuUs muUa ad 
Graecorum morem novasse, semehiue sacpius proximc 
accedere ad poetannu usum loquendi, non vidco, cur 
non liic Graecismus quidam cognosci et lil)ronim 
lcctio defendi possit, cum praesertim fere nusquam 
hac pronominis omissione oratio obscura fiat atquc 
ambigua. Sunt autem huius generis haec : Ep. I 11, 
2 pStatim vero veditunim ad nos confirinavit''. P^p. I 
16, 5 „hic ipse puer quanti acstimet posse nobis 
auctoribus tantum. ciuantum profecto poterit". Ep. 
I 17, '2 „sustinuisse mihi gloriatur bellum Antoni 
togatus Cicero noster . 

Ad iinem huius partis projuiscue nonnulla ad- 
feram. quae eam de (lua adhuc verba fecimus, loquendi 
brevitatem probant et illustvant. Ep. I l, 1 ,.nihil 



enim mihi roinus hominis (h. c. boni hominis) videtnr 
qnam non respondere in amore eis a quibus pro- 
vocere'* — quibus conferas velim Ep. II 1, 2 ,,nec 
illa modo praestiti, quae sola ab homine (h. e; a bono 
cive) postulanda". Porro huc refeiimus locum Ep. 
I 4, 3 ,.nunc, Cicero, nunc agendum est , ne frustra 
op]>ressum esse Antonium gavisi simus ncu semper 
])rimi cuiusque mali excidendi causa sit, ut aliud 
rcnascatur illo peius." Hanc alterius membri lectio- 
nem nunc patienter tolero^): olim iluritiem, quae in 
aporto est. sic toLere studcbam, ut post „excidendi'* 
verbum «cura*^ inseri inberem. Neque minus huc 
pcrtinet Ep. I 15,3: „(iuod si ita est, utriusque rei 
meum iudicium studeo tibi e3se notissimum, ne(iue 
solun), ut Solonis dictum usurpem, qui e. q. s.", quae 
(]Uocun(iue vertcris ali(iuid duri et anacoluthi semper 
habere ipse Hermannus confitetur.*) 

lam vcro epistulanim mentionem factanivel argu- 
mentum significatum, ut Stinneri verbis utar, cum inter- 
dum Ciceroni in pressiore sermone sic placuerit adliibere 
ad brevitatem tuendam, ut eximie concisa inde verbo- 
rum conformatio existeret, minime murum est, (luod hic 
quoque auctor hoc lubenti animo anipuit. Comprobent 
(luidem illud maxime haec: Ep. I 0, 3 „cum has ad 
te scribcrem litteras, a Sateio reddita est epistula 
mihi a Tillio et Deiotaro Dolabellam caesum fuga- 
tumque esse'*, (luocum confcras velim adAtt. XII, 11 
^lis vclim meo nomine reddendas litteras Qures 
gratum mihi eos fecissc". Ep. I XIV, 1 „ego autcni 
cum ad mc scripsisses, statim extnisi tabellarios 
litterasque ad Ciceronem, ut etiam si in Italiam 
venisset, ad to redirct". Fortasse etiam addere licet 
Ep. 1 2, 1 : ,.littcrae mihi rcdditae, sunt a te plenae 
rerum novanim maximeque mirabiles*'*) Dolabellam 
(iuin(iuc cohortes in Chersonnesum misissc^. 



^) cf. Zumpti commoutationis i. p. 13 adn. 1. 
3) p. 106—108. 

^) „Phil(.logischcr Anzeigf-r" 3.IV, 4.H., p. 174 e. sq. 
<f. etiani Ilalm ,,Rhet. Lat.'* p. Ufl, 3. 



M Omnia recte scso hahei-e et nulla opns rssc mu- 
tatione Draeirerus mihi persuasit, qui lihri sui p. 08 rccte 
statuit geuetivnm „excidendi'* ellipsi quadum esse expli- 
candum. Attulit autem simillimum exeniplum ex Livio 
5,U ,.{ju(»s praetereundi verecuudiam crederent fore*'. 
; (iux \ero iu ,.nt'' post ,,oausa" posito oftenilttt, is velim 
adeat Heraeum ad Tac. Hist. III 78, 3. 

2) cf. Hermannum „Epim. Vind.'' p. 23 ot Znmptium 
p. 28 1. 1. Ciolhery haec verha ita vertit ed. suae p. 225: 
I ,.Si cela est, je suis hien aise de vous expli(iuer uue fois 
: mes sentimeus sur rnn et rautre poiut. Non (lue je 
ohorche a placer ioi une pensee de Solon" e. s. 

^) Sic Imnc locum quin reddam netpie Orelli neque 
i aliorum vironim doctorum anctoritate prohiheor. 



Ac ne SL-iciis ijiiid practcriuittam, ctiam duo coiii- 
parationis comiiendiariac cxcmpia in his npistuli* in- 
venitiutnr: Kp. 1 4, 4 T.(^yia oiniiia sic adsiiut, ut 
cnm quolibct antiqnornm comparnri possint". Ep. i 
12,1: ^nnllo cuiiu iiiodo ]iot«rat causa Leiiidi di»1iu- 
gni ab Antonio",') 

Acccdunt aiu^laria i|uaedam vflnti liaec : Kp. 1 
7, '2 ^BiUulnm noli diiuittevo e Kiuu tuo, taiitum iam 
virum, ox <inaiiln, crcdc mihi, potcst evadere, iiui 
veslris pauconim*) respoudeat laudibns". £p. 110,1 
„quibu3 igitnr Utteriii taiu accuratc scri]ilis^) adeequi 
possnm, subtilius nt c.xplicein..quam tibi is px]iouct*'. 
Kp. 115, 10 aintellexi ex tnis saepe litteris". Kiusd. 
cp. .,seua(us sapicus, qni qua qnenniue rc jiutat, 
modo honesta, posise addmn, liac utatur". Ep, I 16, 3 
,miscrii;ordiai|iie uiiiua vix etiainnunc viri". Kp. 1 18, 3 
qCnm me |u-o adule^ceutulo ac pacue puero respublica 
accopisset vadcm". 

Quod supra posuimus epistulai^uin sennonem 
proximo accederc ad vulsarcm loqucudi cousuetudiQcm, 
hoc cum ellipsis usu idque gcnns aliis anclor dc quo 
agitur jiatcfccerit , tuni demonstrare studnit verbis 
cotidiano ex more litteris iiiseilis. 

Ac primuiu qnidciii niulto miiins Ciccroncm 
fngisse nsnm uominum substautivoruin, quomm cxitux 
est ntor" vcl nsor", in epistulis ([uain in cctcris 
libris, exempla, quao Stinucms attulit, satis snjienine 
doceiit.*) Kx cpistulis, dc qnibns quaestio est, huc 
refeni licet: Ep, I 16, 6 ,opitrcssor", qnod lioc 
nno loco uobis scrvutuin cst, Tenenduin antcni est 
non neccssitatem hanc voccm genuisse iiiopia co- 
actani et aognstiis, — satis erat „vindiccs domiua- 



') Pe hoc Bblativo fccnetiTi loco posito minnn qn4m 
halncineiti Raut iionnnlU interpreteB. Niliil esse, quod nos 
'OfrendamnB, et latiBtime hoc dicendi compendium in 
ntroqne Beraione paterc in BcholiB magistri iios docuprunt 
interpretati Cic. pro Sulla c 26 „confertG cnm illis vifam 
Sullae". Jgitnr exempla cumulare vix oput erit; qni ta- 
nien ea reqnlrit, affatim iuTeniet e. g. apnd Krit£ ad Sall. 
CaL c, 61, 18. 

') cf. Zumpti Grammatica Lat. p. 963. 

") cf. Zumpti comment I, p. 32 — 33; cf. ettam Her- 
nauB) Yind. Epim. p. 30. 

*i Pati I. De delectu veitaonun p. 5 (Oppeln 1849); 
tf. etiam Kraose: (Hohenitefai 1869. 4) p. 8 e. sq. 



tionis" — ^cd co(iila'.i:iji studiniii atque aiiiorcin. 
F,\t. 1 15, 6 .idisenasor" .') Ep. 1 16, j ,iiiterfcclor".') 

Progredicnduiii cst ad substautiva, quae in „1^0" 
cndunt, <iuo cx uumcro haci; sunt; Eji. 14, 3 „lar- 
(gdlio" (h. e. largitio lioiioi-um, non pccunianim), ') 
EjJ. I 16, U aCiflagit^tio "'.■') Kp. JI 3, 1 nUitcr- 
lcctio".^) Kp. II 7, 1 .jOoiisiitutio" (bclli), quae vox 
hiiu transhiJa signiticationc nullo alio loco , qnod 
ctinideiti sciaiii, iuveiiitni-. 

Ijisam haruiii ejiistiilanin] naturum intuciitibus 
iiohis miiTim vidcri uon potcit, i|nod etiaiu vcrboi-um 
unnni altemmvc aut no\um aut iuusilatum occni-rit. 
Kp. 1 10, 4„quatefeci" — qnod nominllis adeo iiovnm 
atqnc inauditum visum est, nt tentareiit „patefeci" 
vcl „calefcci', Ked ciim indoles Latini scrmonis 
hiiic formadoni nou rcpuenet') ct ncccsse sit coiice- 
damus auctoieni «ovationi verboniui favisse , non 
videu, ciir uon bic codicniu lcctio probanda sit,') 
Kp. Il.j, 1 „c?ipcdirc'' eodcm scusu atquc narrare.*) 
Ein^id. cp. nSentiro" idem valens atque censeve".') 
Ep. I 16,2 ^iuval, cnim magniticeloqui''.''') Kp. I 18, 
2 ^tardare^intrausitivepositum, qnod ut fere omnibns 
qnidebis epistulis disputuvemnt "), sic mihi qnoque 
aiisam diibitatiouis dcdit. ^'cnet codex >Iedicens: 
,at illa rcltulit 'iuae<iivitqne iiuidnaui milii vidcrctur 
arcesRoreuinsnu te atquc id tibi condncero pntaremus 
an tnrdarc an coinmorari tc inelius esset", cumque 
hoc sic tolcrari uon possit , vidcbar mihi olim ita 
(liMcnltatcm anferio, ut delcrcm haec verba tamqnain 
assuia esseut ab enarratorc qnodam, qni arbitrarctor 
tardarc boc loco intransitivum sii;uiticatum gercre. 

1) Idtm vekbuiu lcgitur d>:. Or.2,6^ disiuaBor legis; 
l.ncaii. 4, 248 iuEti i!,'lailius (lissuaBor. 

^ ef. ad Fam. XII 23, i. 

*) if. Ileriiianui Vinil. Lat. p, 21; i:f. etiani Zumptt 
1. J. p. 12. 

') cf ad Fam. T 19, 2; X 24, 6- 

'} cf, AscomuTn in arg.Milon. Interfeclio ClodJ;Lampr. 
Com. 4 CompuUt biI eiui interfettianem consilia inire. 

") ctL e. g. labeiacere, tremefacere. 

■) tf Znmptp. 16; Hcnoaiiii; Vind. Lat. p. 41. Epim. 
Vind. p, 21. 

*) cf Draeger p, 98. Sallusiins lug. 5 hac siguifica- 
tiooe praciit ct Hcraeum ad Tac. Hist. IV 13, 6, 

^ cf Kp.l 15, 1,1 ,,qiud seuGerim quidque ceusuerim 
audisae te arbitror" et ad yaiD.XI21,2; vf.Zumpt; p.39. 

**) apnd Cic. simile exemplum non iiivenitnr : accedit 
proaime ad Fam. V 21, 8 iaritquc me tibi . . profuiBse. 

"] cf Zumpt p, 6; Bermann Vind. Lat. p, 12, Kpim. 
Vind. p. 19. 



8 



Atqae at in hanc inclinarem sentcntiam, ^an*' illad 
lUastri mihi praesidio erat. Accedebat, qaod com- 
morari sic nade positam minas aptum est, certe 
^diatios^ addendum erat. Sed posbis etiam pericli- 
tari ^tardare ac morari^, quod fortasse non minus 
habet quo commendetur qaam Wesenbergi coniectara 
^tardari ac commorari'*. £p. II 4, 1 ^hoc paalulum 
exaravi in tnrba matutinae salutationis^. Hoc ver- 
bum non de meditata, scd de subita et extemporali 
— si hoc verbo uti licet — scriptione formatura esse, 
testimonium clarius nuUum habetur quam hoc.') 

His adnumerandum esse \idetur adverbium Bru- 
tinis epistuUs quodam modo reservatum £p. H 1, 2 
„infidcUter**.*) 

Accedunt aUa, quorum usu Uberior quaedam 
dicendi consuetudo continetur, veluti haec: Kp. I 
4, 5 ^instrumentum regni^') (h. e. na^atfuev^f sive 
a^oQft^), £p. I 7, 2 ^sed Appuleins in sua epi- 
stula celebrabitur*^.*) £p. I 10, 5 «castrorum prin- 
cipia" h. e. robur exercitus. £p. I 11, I „Veteris 
Antistu talis animus est in rempnbUcam" quocum 
conferas veUm £p. II 3, 1 ^Yetus Antistius me 
tamen pecunia sublevavit". £8t haec „Vcteris** no- 
minis coUocatio sane nova atque inusitata et ea, qua 
nos merito ofTendaraus. Hermannus *) autem non de- 
bebat tantam adseverare gravitatem, cum adfeiret 
locum sua sententia simUUmum ex £p. ad Quint. fir. 
n 1, 3 „orationem meam conlaudavit. . . Vetus An- 
tistius". Nititur enim hoc cxemplum non tamcodicis 
Medicei auctoritate, qui pro „Vetus" „severas" praebet, 
qoam Manuti coniectura non inepte quidcm — si 
verum fateri volumus — proposita. Eiusd. ep. 3 
^dignitate perfungi" h. e. „der pflichtschuldigen 
Wtlrde Ausdi-uck geben".^ £p. I 12, 1 „Lepidu8 
beUum acerrimme terra marique gerit*'; quem nuUa 
navi usum esse constat. £p. I 15, 2 „quera cum 



*) cf. Stinner: Part. I, p. 14. 

^ cf. Krebs: Antibarbarus p. 422; Herniann Vind. 
Lat. p. 34. 

>) Idem legitur £p. I 15, 4; cf. Cic. pro Mil c. 13 et 
Hermann: G5ttg. gel. Anz. IH, p. 214. 

^) Huic celebrandi verbo aUoqui ita usnrpato, ut de 
multiiadine inteUegendum sit, Hermannus (Vind. Lat. p. 82) 
salutem petint coUatis Hor. Carm. I 12, 2 et Ot. Trist. 
rV 4, 18. 

») cf. Epim. ^d. p. 20—21. 

«) cf. Heraeum ad Tac. Hist. H 55, 9, ubi aimiUter 
^gaudio fungi" dictum est 



a me dimittens graviter ferrem,^) hoc levabar uno". 
Eiusd. ep. 3 „nisi fortasse".') £iasd. ep. 6 „tato 
esse". Eiusd. ep. 6 „sed animus idem, qui semper, 
infixus in patriae caritate".') £p. I 16, 2 „non 
existimo tam omnes deos aversos esse a salute po- 
puU Romani ut Octanus orandua sit pro salute cuius- 
quamcivis, nondicam^)pro Uberatoribus orbis terrarum" 
Eiusd. ep. 4 „quaerenda esse arma putasti, sciUcet 
ut rogaremus aUerum an ut esset sui iuris ac man- 
cipU^) respubUca" audax et singularis sane metaphora 
et ea, quam aUas frustra quaesiveris. Neque minus 
rarae sunt elocutiones § 7 „nihil, quo expleri possit 
eorummeritum, tributuram*^ et§8 ^neqae revocari in 
integrum potest".') Eiusd. ep. 8 „ae vide quanto 
diUgentius homines metuant quam meminerint" et 
§11 ,adem Cicero si iudicium suum, quod tanta 
firmitate et magnitudine animiO direxit in exturbando 
Antonio*) flexerit adversus aUos". His adde Ep. 
n 1, 1 „omnia si aut perfecta essent et non in 
diera ex die dilata", quod sine dubio adaptatum est 



*) Huius graecismi inusitati apud Ciceronem simile 
exemphim habes in Ep. ad. Att. IV 5, 1 ^senseram, no- 
ram inductus, reUctus, proiectus ab iis*^ In schoUs autem 
pervulgatum est VergiUanum iUud (Aen. H, 377) „seQ8it 
medios delapsus in hostes*' idem valens atque Graecum 
^a^<ro iftntfffiy; cf. Zumpti Gram. Lat. p. 506 — 509. 

•) cf. Handi Turs. t H, p. 722—728. 

^ Hoc ezemplum reUnquere nequeo, priusquam de 
scribendi ria ac ratione, quam auctor Brutinarum epistu- 
lanim persecutus sit, uno saltem verbo meam sententiam 
aperuerim. Nimirum intimam Ciceronis epistularum no- 
titiam habebat cumque probe nosset illum taUa sibi con- 
cessisse, qualia sunt e. g. ad Quint fr. I 1, 5 15 ^quasi 
velis quibusdam obtenditur uniuscuiusque natura" (ci 
Heraeum ad Tac. Hist. IH 56, 2), eiusmodi singularitati- 
buB insolenter abusus nova pericUtabatur atque inaudita. 
Sed sunt certi deniqae fines huiut dicendi generis: 
potest caritas infixa esse in animo, sed animus infixus 
in caritate quid sibi veUt, ego fateor me adiequi non 
posse. Comparari autem non potest Cic. de N. D. 1 19, 48. 

^) SimUis locus, ubi „non dicam*^ idem valet atque 
„nedum'S ®^t nuUus; aUter autem comparatus est in 
Pis. c. 10. 

*) cf. Hermann. Vind. Lat. p. 26. 

•) cf. Vind. Lat p. 26—27. 

^ Sine uUa dubitatione adsentior Wesenbergio (p. 639) 
„animi'' in ordinem verborom de coniectura adBumeDti. 

•) ride ^d. Lat. p. 28—29. 
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ad Hcrodot. (IX 8) ,.^J ^f^eVi H nf^^V^ «fafiaXko- 
ftevoi,'', quaiidoqnidem Lalinum simile cxcmplum 
noii cxtat') Eiusd. ep. 3 „animiim in acim esae".*) 
Quaercs a iiobis, cur taiitopcre invcstigaiKlo lioc 
UBU loqucndi dclcctoiiiur. Quia iicrsunsnm liabcmns 
lioc tandcro aliquaiido iuvari possc totam quaestio- 
nem. An tu ccnses ideo putissimnm lios cpislulas 
iu clicutclam cssc ivcijiicndas , <juia tanta similitudo 
intor has ct genuiiias CiccrQuis cpistnlas iiitcrccdcrc 
vidcatur? Equidcm sceus cxistiino. Kam etsj con- 
ccdendum est Ciceroncm in epistulis uon pauca nut no- 
Tassc aiit ex viilgari diccudi consuctudine sumpsisse- 
ipse hnc patam profitetur ad Fum. IX 21, 1 „cpi- 
Btulas vcro cotidinuis vcrbis tcxcrc sdlcmus" — , 
tanien quid liubcs, qnod respondcas milii quaciTiili, 
uude tandcm tiat, ut haniin epi^tuluintu {laucitati 
tantae tam mnlln dcbeantiir ct novata ct sin^'ulari 
seusu adhibitai' An oiiiniuo causa subcssc vidctnr, 
cur Ciceroiiein nd Drutum srribcntcm iicglcgcntioi^cm 
accipiamns et sccuin adco iion cunstanteni, ut pro 
numcro cpistulanini iiovuin ac paenc dixerim innu- 
dilum diccmli g*'iiuK adliibnerit ?'J Equidcni vidco 
nullnm. Si autcm casus potiiis ludibriu quani coii- 
silio csriiitoris natn liacc osse cotitcndcris , te qui 
redarguain ncscio, scd lioc sciu tc cali};are in snle 
ct taiitum cnsui tribucrc, quantuni sibi ipsuin coiiti- 
dcie iion crcdo. Aiunbo tc-propoiie otulis totidcm 
Ciccronis c|iislulas totidein proprictatibus vtd sin- 
gularitutibus rcfertos : inm iiic a tuis parlibns 
staiitcm vidcbis. Ncquc ciiim cquidcm is suin, 
nt mea nicmaximc dclcctcnt, ncquc itn cpislulamm 
coinpositioiicm cfliiigo nuimo , ut tumquam sropuli 
oiuuia inaudita atque iii.s<dentin veiba fucicnda 
siiit. Potcrat saiie casn accideve, ut vcl lioc vel illud 
noMim auctori subiiasccrctur, sc<l tantum cumiduin, 
ut ita dii-am, qua ratioiic excuscm, equidcm mc iiuii 
habcrc libete atquc ingcniie fatcor. Igitur ul lircvi 
complcctar ineam scntcntiaiii: umnn atque iHircm 
quidew srrmonem redolcnt itae epistttlae aim vtTis 



•a Hcrmauni adi 



(m-U. Ablidl.) 



') cf. praccli 
n, !>- 176. 

-) cf. Hofmann Auaj^. Br. p. 133. 

'^) Hermannua qiiidcDi (Kpim. Vinil. p, II Kda. 13) 
hoc portentoso somnio nsus est, ut Schilieri verba adfer- 
ret ad senuonis neslcseDtits tuendas: „I)er Meiater darf 
die Form zerbrechen mit weiser Hand zur rechten Zeit" 
aed et opportunit»tem temporia et maDUS sapientlam v ellem 
demoDitrasset rir doctissimus. 



Cktroms, iamen hoc discrimen intcr utrtimqtte in- 
terest, vt hic cx propria tiatura et mtiva quadam 
indole ipsarum epistttlartim fliixcrit, ille auiem 
captatiis ct aiiseitus sit, ut incorruptae fitlei spcciem 
arriperet crediilosque Irct^es faUerel. 

Kxposui, ut potui, si cum Grnmmaticis aiitiquis 
loqni tieet, quac maximo nd senuonem haruiD cpi- 
stularum pcrtinerc arbitrabar. Nnnc si ca quoquc 
rectuiritis, quae spectant ad habitiim orationis et 
([uasi materiam qiiandam, tcneatis necesse cst ]>er- 
niultas sciitentias in his epistulis invciiiri codcm modo 
ac paenc cisdem vcrbis illnstratas atque apudCiccroiicm 
ipsum. Est boc saiic mcmorabilc eoque inagis jirae 
nobis fcrendnm, quia riii docti lianc <iuaestioiiis par- 
tem magis iugressi') <iuam pcrsccuti iusto sacpius id 
quod aiitc pcdcs erat, leviter trausilucmut. Non 
quidciii eqiiidem intitior Ciccronem quoque saepiuB 
eandcm wm simdi modo variasse et amplificasse — 
hoc ucqne mirum cst et apud uostratcs quoquc 
oeeuiTit, ubi dc eadem materia agunt — , sed lamen 
tantum (oncciilum , tantain similtfudineni , quantam 
hic, alibi dcprcbcitdciis nu9()iiam. Exemptu adferam, 
ut ineptiarum crimcn dcfugiam. 

Epistulne nonae totum iuitiuni ,.rnugirrcr oflicio, 
<iuu tu functus CH in mco luctu, lcqnc pcr littoras 
cousolarcr, nisi scircni eis reinediis, quibns ineuin 
dolorcnt tu levasti, te non cgere: iic vclim fncilins, 
quaiii tiiiic milii, tiuiic tibi tntc nicdcarc. Est cnim 
nliennm lanlo viro, qnantus cs tu, quod atteri prac- 
cepcrit, id ipsnm facerc nim posse" haustum vidctnr 
essc cx Seni epistulu (ad Fam. IV 0, 5), ubi lcgi- 
mus tiaec : „I>cnique noli te «hlivisci Ciceroiicin csse 
ct (nni, <iui atiis consucris praecipere et dare con- 
sitium; iie<iiic imilari malus medicos, qni in alienis 
morbis proiitentur tciiere se mcdicinae scientiam, 
ipsi sc curare non possniit: scd potins qnue alii^ 
tulc praecipere soles, ea tute tihi Bubicc atquc apud 
aniinum proponc". Ncc non ..sonieiidi" verbum, 
«inod invcnitur in § '2 his verbis : ,,tibi nune populo 
ct scaenae, ut dicitnr, scrvicndutn cst" repctitum vi- 
detnr ah ilHs „qnoniani in cam fortunam dcvcuimus, 
ut etiain huic rei nobis scrviendum sit, noli com- 
mittere" Porro quae legimns Ep. I 10, a „1iuius belli 
foituua,'ut iu serundis fluxa, ut in adversis bona" 



■) Kon paucK Zumptius kdnotavit I. 1. p. 10, 17, 26, 
12, 38, 34, 40, 42. 
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manaruiJt ox Kj). a<l Att. IV 1.8 ..ita sunt rrs nosira<», ut 
in secundis fluxa, ut in aclver>is bonae*'.^ Kt eiusil.ep. 
§4 ,jln(itaj;ti vero tu nie, Ilrute, Veliae. Quainiiuani 
enini dolebam in eam nie urbeni ire, (luain tu fu- 
jreres, (jui cam liberavisses, quod niihi (juo^iue (juon- 
dam aeeiderat, peiieulo simili, easu tii-^tiore" eonten- 
dere lieet eum Ci(?. Phil. 1 4 ,.At(iuo e^'c) eeleriter 
Veliani deveetns, Biiitum vidi: riuanto nuMj dolore, 
non dieo; turpe mihi ipsi videbatur, in eam urbcm 
mc audere reverti, ex (^ua Bnitus C(Mleret;\ Itcm 
eiusd. ep. § 5 verba haee ,,Si)es lil»ertatis nus^iuam 
nisi in vestronim eastronim prineipiis est. P^irmos 
omnino et duees habemus ab oceidente ct exereitus** 
sum])ta sunt ex veri (.'ieeronis Kp. ad Fam. XII 9, 2 
„ita(pic tibi persuade maximam reipublieae spem in 
te et in tuis eopiis esse. Firmos omnino exercitus 
habemus''. Atque ut ad alia pei*gamus deineeps per- 
stMpienda: eis (luae lej^^untur Kp. I 14, :2 ,.sed non 
ipnoras, (juam sint ineeili et aninii hominum infeeti 
partibus et cxitus proelionim" idem sensus subieetus 
est at(iue his (Kp. ad Fani. II 7, '2) ,.(iuanta vis in 
n^publiea temponim sit, (pianta vaiictas rerum, (luam 
ineerti exitus, (luam flexibiles hominum voluntates — 
non dubito, quin cogites".^) Kt quac habes in Kp. 1 
lo, T) ,,Ita(iue in medio Achaico cursu; eum etesianim 
diebus Auster me in Italiam (^uasi dissuasor mei con- 
silii rettulisset, te vidi** fluxenmt ex Kp. ad Fam. 
XII :i'), 3 „in Graeciam rapicbar, eum me etesioe 
(piasi boni cives relinciuentem rcmpublieam prose^iui 
noluerunt, austeniuc adveiTus maximo flatu nie Re- 
gium rettulit*'. Ne^pie niinus eiusd. ep. § 7 verba 
haee : „decrevi etiani imperium, (piod ciuamquam vide- 
batur illi aetati honoriflcum, tamen erat exercitum 
habcnti necessarium; quid enim est sine impeiio 
exereitus?" aceommodata sunt ad (?ic. Phil. V 16 
„Deerevinius igitur imperium Caesari — (lui houos 



(luamqnam cst mafjnus illi aetati, tamen ad necessi- 
tatem rerinn gereudanmi, non soluni ad dignitatem 
valer* (cf. Phil. XI 8, 20). Nee non hie perhiben- 
1 dus est loeu<;, quem legimus eiu^d. ej). 8 ,,Kgo euim 
! D. IJnito liberato eum laetis^^imus ille civitati dies 
illuxisset idemque easu Bniti natalis esset, deerevi, 
ut in fastis ad eum diem Bniti n(»men adscriberetur'V) 
(pii expressus est ad Kp. ad Fam. XI 14 *"die tuo 
natali vietoiia nuntiata hi multa saeeula videbamus 
rem])ublieam liberatam". Deni^iue (piae le*nmtur 
eiusd. ej). § l:i „sive enim vieerinius — (pu quidem 
pulchenime viceramus, nisi Lepidus perdere omnia 
et perire ipse eum suis eoncupivisset — tua aucto- 
litate opus est" referenda sunt ad Kp. ad Fam. XII. 
10, 3 ,.praeclare viceramus, nisi si^oliatum, inermem, 
fugientem Lepidns reeepisset Antonium". 

Sed non dilatabo d(j piimo libro orationem 
meam: etenim possem muha alia^ in modium pro- 
ferre, nisi meminissem Terentianum illud ,,deni(iuc 



1) cf. etiani ad Att. IV 2, 1 ,.prioribu8 tibi declaravi 
omnes res nostrac quemadmodum essent, ut in secundis 
fluxae, ut iu adversis bonae'^ cf. praeterea Fr. Buccheler 
„Zur Kritik der Cic. Briefe." Mus. Rh. XI, p. 512 qui haec 
verba „ita sunt res nostrae, nt in secundis fluxae, ut in 
advoTsis bonae** ut iambicum octonarium poetae tribuit. 
Possis igitur coniectari auctorem de quo agimus ex ipsa 
veteris illius poetae lectione huius vci-sus notitiam sibi 
comparavisse : sed utut haec res sese habet, mirum est 
quod Brutinis potissimum epistulis haec quoque sententia 
^uasi reservata est. 

>) cf. etiam ad Fam. VI 1, 2 et XII 10, 3. 



M llic locus et Tunstallo et Dnimanuo (vol. IV, p. 
0, 51; cf. vol. J, p. 321, 92. 98:) tanti esse videbatur, a 
(luo liaruni epistularum fideni nietircntur. Putant cnim 
falsarium locum cx ep. ad Fam. supra adlatum cum malc 
intollfxisset coiifudissc diem, quo faiiia victoriae Muli- 
nensis Rnmam penonerit, cum ipso victoriae die. Argute 
et captiose hoc crimen excogitntum et contextum est: 
tamen liabeo quod respondoam. Bnitinarum epistulanim 
locus .si por se starct unus atqno sohis, sane and)i;i:i possct 
propter vorborum obscuritatem niinimc tacendam, quom 
diom auctor intellexissot: nunc autom cum cpistula illa 
nobis ante oculos versetur — quae cur huic lucom non 
adforat, epro aion adsequor — eundeni diem signiflcatum 
essc nostro iure concludemus. Fulcitur etiam haoc sen- 
tentia ])raccedcnte ublativo absoluto .,D. Bruto liberato'^ 
qui aiteri illi intoiiiretationi non niinimam partcm ropujiniat. 
Dc sequentibus autem verbis Drumannus addit Ciceronom 
si re vera decrerisset, „ut ad cum diem iu faslis Bruti 
nomen adscriberetur**, ceilc lioc cum Bnito communi(ja- 
tunim fuissc. Quod ceria de causa e^iuidem secus existimo. 
Milii consulto hoc Cicero reticuissc videtur, ut ncBrutus 
aninmm contraherot atque demitteret ob praemium a se- 
natu recusatum : sic enim vcrba quac infra legimtur exeunte 
§ 8 „atqui illo die haud paullo plures in senatu malevolos, 
esse (luam gratos cognori^' ipse Dnnnannus explicat, ut 
miraudum sit, quod nltro tantam sibi difficultatem ex- 
-struxerit. 

2) veluti Kp. I 8, 2 et ep. ad Fam. XIII 13, 1; cf. 
tamen Kp. I 18, 3 „maximo autem, cum haec scribebam, 
afficiebar dolore, quod cum me pro adulescentulo ac 
paene puero respublica accepisset vadem, vix videbar, 
quod promiseram, praestare posse e. sq.** cum Phil. V. 18: 



uiilluiii'tt iaiii dictum, (iuoi:l non clictum sit prlus", 
cni alii|uiil rci1c ilaiidura c^t. ly,\taT ad altcnim li- 
bruiu acccdfndum crit. Qiinc lefnjntiir V.p. n, 1 
HLejiidi. tiii uecfssarii , Kvilatciii ct incoitstantiain 
nDiiiiumr[iie scrapcr iniuiicura rciiiublicac iam cvedo 
cssc tibi jicrsiicctuni'" reiloleiit Cicci-ouis vcrba liacc 
(ad Koin. XII !:', \) -Sielus aftinis tui Lcpiili snin- 
mauKiuP lcvitateui ct iuconstanliam copno=!sc te ailii- 
tror". Kt. Ki>. VII, 1 ,,scis raibi sciniicv iilacuissc, 
nou rcgc soluin. scd icpno liberavi iemi>ublicara" 
confeni jiolcst cum XII 1 , 1 ad Fara. „Nain ut 
adlmc fiuideni actuiii cst non vcgno, sed regc libcrati 
viilemur'\ Qiiac autcra ciusd. cpist. stntiin sccunlnr 
,.tu lcnius, imniortali oniniiio cuin tua laudc, scd 
<inid luclius fucrit, iiia^o dolurc scnsimus, niagno 
|)Cneulu seiitinins" iiroxiine accciluiit ad Ep. ad Att. 
XV 1, y „Quid cniin illi adfen-e cousilii possum, 
cum illc suac inimorlalitati niclius i|uam uostro 
«tio consulucrit?"') — Ilacc, quae modo congc^si, 
fraudis indicin nobis damnandi iias c]nstulas iiotcstatcni 
quasi quasdara liabcuas traduiit : sunt cnim tiiin inani- 
fcsta, ituac ctiaiu tardioris aliquis ingenii lacili ucgiitio 
cognitunis sit. Vemm bace iiuidcin bac tcims. 

Arte ijuailam in oslciitatioucm coni)iu»itura essc 
Bcrraoncra haniin ejiistulanim cnni iam eis, riuac supva 
disjiutavinms, dctcctum sit, luni raaxiiuc colligi potcrit 
ex lotis coramuiiibus qui vocantur liis cjiistulis inscHis. 
£st cnini jirojirium Iti-utinaraiu ci>istu1anira, iit sciiten- 
tiolac gi'avcs ad cxoniandam ct liinandain oratioucin in 
cis cai>tcntur varioque niodo illustrcntiir at<[uc anTjiiiti- 
ceiitur.*) Et tamcn lunc tcmporis, quo hac spectaut, 
quid minus civcs Komanos dcccbat ([uara scatcntias pbi- 
losojihorura more ponere ct cxplanare? quid minus qnain 
verboniiu vcl optiraonim ct oniatissiraomm souitus 



„Audebo etiiin oMi^arc tidcm meani, [lalrcs conscripti, 
Toliia populoquc Homiino; quud protecto cum me nulla, 
vIb cogeret, facere non auilercm penimesceremque in re 
maxima pcriculosam Dpinioneni temeritati»: prumitto, re- 
«ipio, spondeo, patrca coDScri[iti, I'. Caesnrem talcm semper 
fore civem, qiuiliB Ludie nit qualcmque cuni maxime esse, 
vellc et optare debcmus". 

') Ac ne prorans primatn huius liliri cpiatulam ne- 
Klegani: qiiac cxtaut § 1 „Cuin hacc acribebun, res existi- 
mabatur in extremnm addncta diacrimen: tristea enim de 
Bmto nostro litterae nuQtitque adferebuitur" Bimilitercx- 
presaa aunt atque ad Fam. XIl 6, 2 „ReB cum haec scri- 
bebvn, in extremura adducta discrimCD; Brutua eaim 
Miitinae vix iam Bnatinebat". 

>} cf. Zumpti I. l. p. 8, 2. 



inancs nullo fcrc scnsn snbiccio? lu nccndo pcsita crat 
viriiis viri vcre Uoinani. In ugcndo sitn crat salns 
rcijiublicnc. yuaprtqitcr tuo innt gravcris tnm miil- 
los TOTiov; — si Gracco vcrbo «ti licct — intcrdum 
ita coinparatos, ut cx cis totius cjiistulac argumcntum 
pcinteat. 

Exemiila hoc illustrcut rjuac si adicvara omuia, 
vcuia inilii ilanda cril. Xam i|iiam(iuam vci-cor, iic 
ciipia covnm vos niiniuin dcmoivr, tamcu lioc ivi dare 
iiccessc habiii. 

Eji. I, 1 „Siliil ciiim milii iiiinns liominrs videtnr, 
(luam nou rcspondcrc in amnrc cis, » (luibus pro- 
voccre''. Kiusd. cp. „Est enira jicricnlosnin (adiir- 
niarc de altcro) pruptcr uceultas homiuum voluutatcs 
niiiltii>liccsqnc naturas". Eji. II, 5 scribis -acrius 
probibenda bclla civilia cssc iiuuin in supcratos ira- 
cuudiam cxcrccnJam''. Eiusd. e]>, (> — -salutaris 
rigor viiicil inaiicm speciem ckmentiae", Ep. III. 2 
fructnm cepi ma\imum, ,.si modo cst aliquis rniclus 
cx soHda vcrai|nc gloria"' Eiusd, § 2 „|)opulai-cm 
cssc in poi>uli salntc jiracclarum cst".') Ep. IV, 2 
„At lioc ipsura iiiiiiuc facis, qui bostilis aniini in 
rcraimblicain lioraiiics civcs appcHcs", Eiusd. § 2 
,,ninlto cquidcra honcslius iudico magisque ([uod 
conccdcvc possit rosiinblicn inisevonim fortunaia iion 
insectari qiiara iutinitc tribuore jiotcutibns, qtiac cn- 
piditatera ct anogantiara inceiiderc iiossint", Ep. 
IX, i „cst dolendum iu tain ^ran vulucic, nc id 
ipsuiii cnrcrc oinui scnsu doloris sit miscrius quam 
diilcrc, scd ut luodicc cetcris ulile cst, ila libi ne- 
ccssc est", Ep. XII, 2 „Nec vcro rac fugit, (luain 
sit accrbum parciitum scclcra filiomm pociiis lui, 
scd Iioc pracclarc lcgibus comparatnm cst, ut caritati 
libcronim amiciorcs parentcs reipublicac redderet'". 
Ep. Xlll, 2 „sed iion ignoras, (|Uain sinl incerti ct 
animi homiiiuin infecti pnilibns ct cxitusproelionim". 



') I'lane immerito „mc" pronomcn qiiod iam SfhnetKiQB 
Orutero auctorc Gnatnlit, in novas editiones nu-sns invci- 
tum esse quivis aerael monitus intcUcgct. De Cicerone 
)|>so nnii dcbebat auctor in exlrema Imius cnuntiati parta 
dciiuo vorba facere, sed quod illi, nt autca dixit, gaudium 
attulit maximuni, id iam ad onuies referendum crat, cum 
praeacnim tales eententiae in his epistulia amore et studio 
quacranUir, Cetenim frequenter io codtce Mcdiceo duaa 
vcl litteraa vel syllabas duplicatas case Buechelerus in 
Mua. Rhen. p. &84 et sq. docuit ot lucidentia aliquot 
exemplis demonstravit. — 'Wcaenbergi autem emeDdatio 
ut „quod . . . pneclanim esset" acnhendum ait, mihi uinua 
probatur ob dnbitationem quandam coniiinctivo iDdicBtam. 
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Ep. XV, 10 „sed scelcris pocnam practcnnittcrc — 
id enim cst, quod vocatur ignoscere — etiamsi in 
cetcris rcbus tolerabilc est, iu hoc bcllo pcmiciosum 
puto"*. Ep. XVI, 9 „quid cnim cst mclius quam 
mcmoria rectc factorum et libertatc contentum ueglc- 
gerc humana"? Eiusd. ep. 10 ^fateor duriorcm esse 
condicioncm spcctatac virtutis quam incognitae : bcne 
facta pro debitis exi|;imus, quac aliter evcniunt, ut 
deccpti ab iis infesto animo rcprchendimus". Eiusd. 
ep. 11 „nihil enim pcr se amplum est, nisi in quo 
iudicii ratio extat**^). Ep. XVU, 4 „o magnam stulti- 
tiam timoris id ipsum quod verearis ita cavere, ut 
cum vitare fortassc potueris ultro arccssas et attra- 
has**. Eiusd. ep. 5 „quid enim tam alienum ab hu- 
manis sensibus est quam eum patris haberc loco, 
qui ne liberi quidem hominis numero sit**? Ep. 
XVin, 3 „est autcm gravior et difficilior animi ct 
sentcntiae, maximis praesertim in rebus, pro altero 
quam pccuniac obligatio: haec enim solvi potcst ct 
est rei familiaris iactura tolerabilis; rcipublicae quod 
spopondcris quemadmodum solvas, si is dcpcndi facilc 
patitur, pro quo spoponderis"? 

Alterius autem libri huc pertinent hacc loca: 
Ep. I, 1 „non enim ignoras, quanta momcnta sint 
in republica temporum et quid intersit^ idem illud 
utrum ante an post decematur, suscipiatur, agatur**. 
Eiusd. cp. 2 „nec illa modo (praestiti) quae nimimm 
sola ab homine sunt postulanda, fidem, vigilantiam, 
patriae caritatem: ea sunt enim, quae nemo est, qui 
non praestare debcat: ego autem ei qui sentcntiam 
dicat in. principibus de republica, puto ctiam proden- 
tiam esse praestandam". Ep. VII, 5 „video te leni- 
tate delectari et eum putare fmctum cssc maximum, 
praeclare quidem, sed aliis rcbus aliis temporibus, 
locus csse solet debetque clementiae**. 

Sed nihil necesse est plura: talia enim cum le- 
gimus non vocem Ciceronis, scd umbratilis cuiusdam 
doctoris cantilenam exaudire nobis videmur onminoque 
hae sententiae modice adhibitae ut dignitatis atque 
gravitatis aliquid adferont oratiqj^i, sic eius vim im- 
minuunt iusto sacpius adscitae. 

Nunc vero a singulis ut ad maiora veniamus: 
nona epistula multas offendendi ansas praebet ct 
eas quae me iudice removeris non possint, nisi omnes 
Bmtinas epistulas ementitas accipimus. Nihil hoc 



loco dico de ipso Porciae nomine, quod quamqoaai 
in epistula non superest — quod ipsum declamatoriam 
artem sane redolet — , tamen ex verbis extricandnin 
esse iam dudum inter omnes doctiores interpretea 
convenit. Ad hoc pcrgo: cogitate Ciceronem amico 
suo scribcntem eumque hortantem, ut dolorcm de- 
ponat perceptum ob uxoris obitum. Quanta cnm 
gravitate et auctoritate vos censetis hoc officium 
praestatumm fuisse Ciceronem? Quanta copia ver- 
bomm et elegantia? Quid? nonne demonstrasset 
artius se cum amico coniunctum esse aegritudinia 
societatc quasi novo quodam amicitiae vinculo? Po- 
tuitne practerire — praesertim ad Bmtum — phi- 
losophomm praecepta, quae sibi ipsi in suo casu non 
mcdiocre attulissent solacium? Fmstra tale quid 
in hac epistula quaesivcris: immo tam inanis est 
tam incondita atquc iciuna, ut vix ac ne vix quidem 
de falsario dubitare possis. 

Vcmm enimvero hoc neque solum fraudis excm- 
plum neque illustrissimum cst: maius aperiam Ep. XV, 
quac adumbrata est ad Solonis dictum hoc: „respu- 
blica duabus rebus continetur, praemio et poena** (3). 
Postquam cnim auctor ineunte cpistula Messallae elo- 
quentiae miram ct singularem laudem imperti\1t hanc :^) 



^) Pro „extat" ut„con8tat" BcribamuB, suadentZumpt 
p. 9 et Wesenberg. 



^) Fuerunt qui huic Messallae laudi tantum tribuerent^ 
ut ex hac aliquid efflorescere putarent et ad malam fidem 
harum epistularum demonstrandam et ad auctoris perso- 
nam expiscandam. Veluti Orellius (Onom. Tull. T. I, 
p. 100) haec autumat „ceterum subditicias illas epistulas 
conscriptas esse ab adulatore aliquo Messallae Corvini, 
qualis fuit ille, qui composuit Panegyricum TibuUo vulgo 
attributum, manifestum fit ex Epist XV: ^Messallam ha- 
hes"; nam sine causa profecto veierator ille numquam 
tot tantisque laudibus cumulasset Messallam, nisi gratum 
illi fore sperasset ita a Cicerone scilicet se dilaudatum 
esse*^ Alii censent laudem Messallae omnino hic locum 
habere non posse, quia ille non ad id, quod Cicero fovebat^ 
genus dicendi, sed ad Atticum sese accommodaverit una 
cum Bruto. (cf. ad Att. XIV 20, 3 et ad Att: XV Ib, 2) 
Fateor me olim in eandem aut certe similem sententiam 
abiisse, cum praesertim non haberem, qua ratione Messal- 
lae laudes huc praeter opinionem translatas explicarem 
et excusarem. Nunc vero scrapulus mihi inicitur, qui 
quamquam multum cogitavi nondum ex animo evulsus est. 
Pro certo enim affirmari nequit, quod genus dicendi ex 
eis quae tunc temporis florebant et dominabantur, Mes- 
salla in usum suum converterit, Asianum, cuius principes 
Hortensius et Varro erant, an Atticum, cui praeerat M. 
Bratus, an Rhodium, in quo Cicero mirabiliter excellebat. 
(cf. Jahrb. fftr PhiloL 1871, 4). Auctor dial. de or. 18 
Cicerone, inquit, „mitior Corvinus et dulcior et in verbis 



^Hcssallan) habes. Qnibns igitnr littcris tara accnrate 
scriptis adseqni possDm, subtilins nt cxplicem, qnae 
gerantnr qnseqne sint in repnblica, qnam tibi is cx- 
ponet, qni et optime omnia novit et elegantjssiine 
cxpedire et defene ad te potest? cavc enim existi- 
mes, Bmte .... cave pntes probitate, coQstantia, cnra, 
studio reipublicae qnicqnam illi esse simile, nt elo- 
gueiifia, qiia mirabilitcr crcclUt, vix in eo locnm 
ad landandum habere videatur. Qnamqnam in hac 
ipsa sapientiae plns apparet; ita gravi indicio mnlta- 
qne arte se exercnit in verissimo yeaere dicendi" 
subito orationis fiexn fertur ad enumeranda prae- 
mia ea, qnibns Cicero Caesarem, Hirtinm alios 
oneraverit (3 — 10). Tnnc pergit exponere, idem 
Cicero qna ratione animadverterit in Antoninm, 
Lepidum aliosqac (10 — 12). In extrcma partc 
(12 — 13) ipse protitetur „haec omnia non ita 
necessaria essc, sed iilud valie necessarinm Qrutuin 
in Italiam cnm excrcitn vcmrc quam primum". Hoc 
ipsnm antem brcviler et quasi in transcursu tractat. 
Libenter tnlia declamatori condonamus, scd Ciceroni 
prorsns abindicanda esse putamns. Ncqnc minns 
£p. XVI .declamatoris artem resipit, qnippe qnae 
tota pendeat ex sententia in nltima paragrapfao po- 
sita -Quare non Octarins est rogandus, at velit nos 
salvos esse". Hoc vario modo illnminat anctor ita, 
nt hnc sempcr redeat oratio. 

Sed iam dudum vercor, ne cis qui omnia 
intcgra scrvare et in sententiis a maioribus ac- 
ceptis persevcrare consnerint, eiio praeoccnpata 
opinione dnctns tamqnam lincas transilnissc vidcar. 
Est sane difticile in . einsmodi quacstionibus modnm 
verborum tenere et in vituperatione aeqnitalj recte 
consolerc. Quare ad alia nunc pcrgamus ct ca 
qnae non tam lubrico qnod vocant, qnam firmiore 
qnodam fnudamento nitantur. 

Permnltas Ciccronis epistnlas iniqnitale tempo- 
mra interiisse iiiter omnes constat. Invenimns cita- 



magJB elaborstns" cf. etiam finem buius c. IB. Et Seueca 
contr. n 12, 8 (p. 198 Kiesal.): ,:fuit autcm McssaUa 
exactisBimi iugenii sennouis obserrator diligentisBimuB". 
cf. Quintil. I 7, 85 et X 1, 113 („At MesBalla nitidus et 
candidus et quodam nodo praefcrens in dicendo no- 
bilitatem suam, viribus minor".) Ex his tamen certi nihil 
prolici potCBt. Itaque „Terissimum genus dicendi" qnod 
auctor laudat, fniBBe Atticum suo qnisqne arbitratn aut 
credat aut neget: neqne enim temere indicaie solemui de 
eis rebuB, quibus certa fides aditmi non possit 



tnm libmm tcrtinm ad Caesarem datnm (Xonins p. 
286, 13), novimns nonnm libmm ad Hirtium (Kon. 
p. 450, 3), andimns dc libro quarto ad Pompeinm 
(Non. p. 203, 19), lcgimns etiam dc libro nono ad 
Bmturo (Non. p. 421, 29).') Itaqne quaestio hic 
impcndct, Bratinae epistnlae dc quibus agimns ntram 
his adscribendae sint annon. Sed prinsquam hoc 
disccmamns, paullo altius dcsccndendum erit in ho- 
mm maiomm, nt ita dicam, cpistnlarnm voluminum 
condicionem et historiam. 

Mnltnm disputatnm est a viris doctis, ntmm 
epistnlae ad Fam. qnae vocantnr conglutinatae sint 
antc haec magna volumina an postea in cam, quam 
nnnc prac se ferant, formam rcdactao sint. Velnti 
C. Fr. Hermannns^ haec censet: BUeberbanpt ist es 
cine sehr sonderbare Hj-pothese, dass dic Boclier ad 
Fam. ans den Trtlmmem verloren gegangcncr grOsserer 
Sammlungen entstanden scien, wic cs sehr befrerad^ 
mtlssCe, nicht cben so gnt wie Briefc an Bnitns ilhd 
Caesar auch solche an Calvns, Ncpos, I^rtins, Ymsa. 
Q. a. damntcr zn tinden, fttr ivelchc gleicbf)(Us be- 
sondere Sommlungen existirt hattcn: viel/einfacher 
dic Vorstellnng, dass neben diescn nnif^nnabfailngig 
von ibnen fttr anderc speziellc Eatcgorien, seien cs 
persOnlichc oder sochliche, kleinere Sammlungen zu- 
sammengcborigcr Briefe angelegt wnrden, die maa 
dann spfltcr nntcr dem Titel vermischter oder ver> 
tranter Bricfo vereinigte, ohne damm die gleich- 
zeitige Lxistenz gr&sserer Sammlnngeu gn hestimrote 
Emzelne ausznschliessen". Hofmannns') antcm eas 
non ita mnlto post Cicerunis obitum cxorias esse 
ccnsct easqnc in lucem editas a Tirone. Stndet aa- 



') QoODiain Brutinaram epistulanun quas sdbuc ha- 
bcmuB primus liher ab cisdem verbis initium capit quae 
Nonius adfert tamquam deprompta sint ex nono libro 
epiBtuUrum ad Brntam datantm, ranlti Bibi persuaserunt 
primnm quem nnnc dicimus libram antea nonnm illnm, 
secundiim sutem octavum fniise. Quod a me plane 
secns existimatnr. Primnm enim qni vel mediocriter 
in codicihus legendis versatus est, non ignorabit, 
qnanta sit paucitaa eorum locorum , ubi numeri recte 
vereque sint traditi. Adde qnod „cnm Nonio qui compa- 
rsri poBset levitate et stupiditate neque antiquitaa neque 
noBlra aetas ullnm grammaticnm tnlit" (Buecheler Rh. 
Mns. Xm, p. &9£): ism concedes hnic numero nibil om- 
nino momenti esse dandum. — Cetemm una tabula epi- 
Btnlas quaecnmque aliquando divulgata suntcomprehendit 
Nalce I. 8. 1. p. 10—11. 

■) GOttg. gel. Ane. 1644, St 198. 

■) „Aaigew. Briefe Cic." Einleitung p. 6—11. 
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tcm scntentiani suam sustiiiere daobus locis cx ip-sis 
epistulis depromptis: acl Fam. XVI 17, 1 „tuas quo- 
(|uc epistulas vis rofeiTi in voluraina" et ad Att. 
XVI, -^) .,mearuni epistulanim nulla est cvvayM^^, 
sed habet Tiro, instar LXX et (luidem sunt a te 
quacdam sumendae: eas <iuo(iue oportet perspieiam, 
corrigam; tum denique edentur**. Quamquam — si 
recte hos locos interpreiabimnr, nihil aliud cxtri- 
cabimus nisi Tironcm in animo habuisse epistulannn 
editionem parare: hoc re vei-a eum fecisse non ita 
facilc pracstitcnmus. Contra rem horum duonim venit 
Nake: is enim contendit cpistuhis ad Fam. ex reli- 
quiis maionim illonim voluminum fluxisse, quam sen- 
tentiam cquidem certis dc causis amplector. Primum 
enira si llcmannum et Ilofmannum scquaris, ditficile 
est ad explicaudum, immo explicari nequit, (piomodo 
epistulae ad Fam. tanta cum neglegeatia et lcvitate 
foras dari potucrint sine respcctu temporis, argu- 
menti, personarum demciue. Suo iure in hoc ller- 
ijaannus offendit: qua ratione autem ipsius sententiam 
si probaverimus hacc offensio removeri possit, ncqne 
ipse docuit neque doceri posse censco. Me iudicc 
nuUo alio modo ex his scoi^ulis, ut ita dicara, ena- 
vigabimus nisi ut neglegentiam ab omnibus conces- 
sam quasi cuidam excerpcndi naturae attribuanms. 
Sed hoc foTtasse levius: cn gravius argumentum. 
Unde iit, ut epistulas ad Fam. Gelli demum aetas 
norit, maiora autcra illa volnmina iam a Quintiliano 
aliis(|ne primi sacculi viris doctis commcmorentur? 
Hoc certc non ita csset, nisi haec ante illas collecta 
essent. Accedit, quod Gelli temporibus studium ex- 
cer])cndi ct delibandi raaximo opere florcbat.*) Porro- 
inter epistulas ad Fam. nulla invcnitur ad Atticum 
data, nuUa ad Quintum fratrera, ut dubitandum non 
sit, quin hae in unum corpus coartatac sint ita ut 
illorum ratio sit habita.^) Deniqne per sane mirura 
foret, id (luod ex Buecheleri scholis academicis addi 
liceat, si raaiora epistularam voluroina terapomm 
iniuria devorasset, hae autem ante illa ortae ad no- 
8trum terapus raansissent.^) 



') cf. M. Ilcrtz „Uenai3sancc und Rococo in der rftm. 
Litteratur" p. 34—38. 

') Hoc magis confinnatur quam refiitatur £p. ad Fam. 
Vra, 16 et IX, U collatifl cum ad Att. X, 9 et XIV, 17. 

^) Ubi tam acriter in utramque partem pugnatum est, 
«tiam argumenta ex vera ratione vere repctita profcrri 
€t posBunt et debent. 



Breviter^) hanc quaestioncm extrinsecus positam 
pci^secutus Rum, (luia ex hac aliquid rcdundare mihi 
videtur ad litem dc qna agimus diiudicandam. Quodsi 
cpisiulae ad Fam. ex reliciuiis maionim voluminum 
manarunt — ut mihi cpiidem persuasissimura cst — , 
intellegi neciuit, qua ratione qninque littcrae (ad 
Fam. XIH, 10 — 14) in has migraverint et suam 
regionem quasi reliquerint, cum epistulae ad M. Bnitum 
datae peculiari volumine coniunctae per se starent, si 
quidem genuinum hoc et non cmcntitum pracoccupa- 
mus. Quod autera Ilermannus^) autumat consulto 
deriue industria illas seiunctas esse ab hoc corpore 
ut inancs ct ieiunas cpistulas commendaticias , meo 
iure (luaerere velim, cur ex Bnitinis epistulis Kp. 7 
et 8 non aeciue atquc illae cis insertae sint, (luibus 
leviores et minutiores cogitari possunt nullae. Quid 
pluraV Expediendus cnim est nodus — cura aliud 
remedium praesto non sit — ita, ut statuamus Bru- 
tinus epistulas, ciuae nobis supersunt, a falsario csse 
confictas. 

lam vero ciuominus totam hanc quaestionem 
concludamus, unum obstat, (piod non silcntio prae- 
tervehendum mihi esse videtur, cum praesertim ne- 
modum in hanc rcm inquisiverit, dico allocutiones, (lua- 
les sunt „Bnite" vel „mi Bnitc". Nimirura Ime in 
nuraero blandimentonim sunt referendae eo(iue cre- 
briores sunt, ([uo coniunctiorcs nos cum co sumus, 
ad (luem litteras damus, et adiunguntur etiara, ut singu- 
laris amor indicetur, „suavissime" vOl ^carissime" id- 
(lue genus alia adiectiva. cf. c. g. ad Q. fr. H 5, 4 
,,mi carissirae ct suavissirac fratcr**, ad Fara. XI 21, 
3 „nu optirac niihiquc carissime Brute". Omnino au- 
tem tenendum est Romanos, qua erant natura atque 
indole, modice atque moderatc eis usos esse, cum 
nos saepius iustum moduni in hac re excedamus. 

Sed ut intellegatur, quam vim habeant hae allo- 
cutiones ad propositam quaestionem recte solvendam, 
omnes, (luae in epistulis inveniuntur, comparare ct 
sub adspectum subicere necesse Imbui. Legatis igitur 
et vcstro iudicio stetis. 



*) Fuaius et ita ut confecerit hanc rem Kake in 1. 1. 
pertractavit, qui etiam Hofmannum secus existimantem 
refntasse mihi ridetur (p. 41 — 42 s. Addenda). 

«) ,^bUdl. der GOttg. Ges. d. AViss." II, p. 188. 



Ad Fara. hbroruin I Ep. X coutiiicut allocutioncs i 
„ , T II , XIX „ 

, - - III ., XIII T ., — 



IV 



XV 



, -, •, V s XXI 

7, :, ■> ^i -. xxn , 

„ , _ VII ^ xxxm T 

^ ., ., \1II ^ XMI ^ 

„ , , IX . XXVI ., 

^ ., , X „ XXXV „ 

. , ^ XI ^ XXIX ., 

„ ., , XII „ XXX 3 

.. , , xm ^ ],xxix ., 

, 3 , XIV , XXIV „ 

_ „ , XV , XXI 

, , , X\l „ xxvu „ 

A.l Q. ti-alroni T „ IH 



XV 
IX 



A<1 Att. libioniiii XVI „ CCCIIIC , 
Acl Hnit. lili. I „ XVIII „ 



^3 



U 



VIl 



Kcs il)!>A iiro SC toqnilnr iicijiic 
verba i>atilnr aut desidcvat. Qui eiiini mccuin scutit 
hamm allocutioiiuin uniiuTuin iiro amicitiaG iiecessi- 
tudine ant au{;cri aut iiiiminui — iirave autciii scii- 
tire vidctui', qni disseiitiat — i» suo inie mirnbitui', 
cur tani inuttao altocutioiios liis Ijniliiiis ci>istulis 
immixtac siiit, itn ut omuihus cctciis Iiac vc aiitecaiit. 
^am ctsi iioii intitianinr Ciccronciii il. Bnito oiieram 
dedissc maiorcni i|uaiii muttis alii$,'j taincii ii»is est, 
(jui iii tiis rcbus iiautlo accuratius vcrsatus lioc noii 
sentiut qnidvis futuruiii fuisse, quam ut Ciccro Bm- 
tuui Attico suo pracfcn-cty') „Eum amabat sic nt 
alteruiu fratrcm: nibit erat itlo ei ncc carius ucc 
iucundius''. Et tamen pcv totum votumci] ciii!<lula- 
rum ad Atticum dataram viginti duac nllocutioDe)< 
tantuin di^i>ersac suiit, in liis iiunicro tantum distan- 
tibus, quautuui caetum a tena, liabcmus triginta. 
£t Tironcui ctiaiu ita amplcctebatur, ut Rnitos eum 
non aetiuipevaret, Adde quod minimc rc]iciitiuus 
amor et nccopinatuni studium siugulai-eiu liuiic nu- 
memm gcuuit — ipsac cpistnlac Iioc multis locis 
dissuadeut: iaiii intctleges nulta alia de cansa cou- 



') cf, ad Fam. IX U, 3. 

^ cl. Dnimaonum: toI. V, p. 71, toI. VI, p. 422. 



tictfts cssc Rmtinas epistnlds liuam ut dccipcrent 
lcctovcs ct iucormptae fidei ac sincerao nuctoritatis 
sjJccicni in-ae se lcrreiit. 

licli<iuom pst, iit ur.o verbo incaiii dc bis cpi- 
stnlis sculeutiniu coinprcbL^mlaui : fiuenfilae mihi 
vidciifur t:ssc limfinuc t-pisiuUu; quaiuqiiam, qmc 
in cis narrantiir, ail Jiisiorim- fiiieut scripta rssc 
jwrsuastun luthw. Iloc iilcm iain Niebuhrius sciisit, 
i]ui unuui roctiKsiiiiiiui et circunispectatissiuium de his 
epistutis iudicinm tulit. Dicit cnim 1. ]>. taudato : 
bDjc Biiefe an Brutus sind obne l-'ragc iii riner 
scbr fitltien Zcit (^cschriebcn und rcielicn KaJirsclieiii- 
liiii bis iii dic erstou Jalirbiindene uiiscrcr Zcitvccb- 
nung, nnd ich biii aui meistcii gcueigt, sic als ein 
Er/eugniss des erst«n Jalirliunderts zu bctracbtcn, 
vietlcicbt aus der Zeil von Angust odor Tiber. Ihr 
Vcriasscr war augensctieiulich eiii Mann voii Xalent 
und vollslaiidig vertraut niit den Umstilnden der 
Zcit. l)ic Fragc tlber ihrc Ecbibcit war vor etwa 
100 Jatircu von engtischcn Kritikci-n aiigcrcgt, nud 
ich wei'is, dass Vr. A. Wolf entscbicdeii dcv Mci- 
nuiig war, da^s sic cino l^alsi-hnnft seieu, aber idi 
kauu mich sclhst iiicht init dcv uiUuticbcii Gcwiss- 
lieit ausdrtlcben. Icb solltc witnschou, sie als fatsch 
iiacbgewicscti /u sclien, wic ich movatiscb Uborzeugt 
biii, dass sie cs sind. Diese Itricfc zcigcn cine Art 
von Mange! an Harinoitic zwisthen Cicero und IJni- 
tns, und wcuii ciu Mann von Talent dic Naturcu 
diescr beidcn Mitnncr vcrgloicbt , so muss dicser 
Maiigel voii Hannonic aicb voii sclhsit als das Uc- 
sultat dicscr Ver^Icichnng ergeben. Doch iii welcber 
Ai-t sic nncli zusammcngesctzt sein mogeu, itir Ver- 
fasscr lelite so nahc au der Zeit, auf welehe die 
Bricfc sicli boiichcn, uud ihr Inhait ist auf so au- 
tbeiitiscbc Urkundeii gegrtkndct, doss sie ats /uver- 
liissigp Ceschii-htsiiucllcu angeschen Kcrden kiinneu". 

Post<iuam absolvi, quae niaximu od propositum 
pcHincre tiutabam, et ita absolvi, ut — si iiitiil aliud 
— ccilG illud me consolctnr ,iu inagiiis et votuisse sat 
cst", terapcrare mthi nequeo, quin dc uoiinullis Bru- 
tinamiii epistnlamiu locis menm ipsins qoalecnniiue 
iudicium adiciam: non quo avbitvatus siui liaec omnia 
mc recto et veve emendare posse, sed qnia operae 
pretinin factuma mihi. visus sum, si ea iudagarem, 
qnae maximc in susplcioncin vocari oporierct. Vi- 
dcntur enim mihi pluriini interpvctcs nondnm satis 
ad universam enuntiatomni compagcm scnsumqae 
recte capiendnm animos attendisse et in singuUs 
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sacpins, quam par crat, Bentleianara illud neglexissc : 
^Noli librarios solos venerari, sed per te sapere 
andc". Dicunt genuinas non esse has epistulas; 
conccdo ; sed addo, tamen ita compositas, ut snmma 
intcrccdat similitudo inter eas et veri Ciceronis. 
Quarc eandem viam, quam viri docti in illis ingressi 
suut non sine magno emendationis fructu, ctiam in 
his pcrsequcndam esse censeo, et ut ipse persequar, 
studebo. Propono autem unura Wcsenbergiura magna 
sibi comparavisse merita ct de veri Ciceronis epi- 
stulis ct de personati huius valdeque gaudeo, quod 
de duobus locis candem seutcntiam in medium pro- 
tulit, quam ego iam ante quattuor abliir.c annos cvi- 
cissc milii videbar: dico Ep. I 15, 6 „Longa sunt 
et i^raetcreunda" et Ep. I 17, 2 „ut iam ista quae 
facit dominationem an donunum timentis siiit*'. 

Sed iam, si placet, ad institutum redeamus. 

Ep. I 2, 3 ^fQiiod scrib^is dc seditionCy quae 
facta esi in legione qnarta, dc Catoniis — hi ho- 
nam partem accipies — mayis mihi probatur mi- 
litum severitas quam tua^\ 

De legione quarta hoc loco commcmorata non 
est quod hic fusius dicam. In sequentibus autcm 
quod Baitcrus „rfe Catoniis^' in ordincm verborura 
rccepit me habet non adsentientcm. Nam qui illi 
Catonii sint vel quos ipse intellegat, non ita facile 
docuerit. Ac ne iilud quidem, quod omnes ceteri 
editores praebcnt „rfc ^wft^mjV' vel simile quid mea 
sententia comprobatur. Kiinirum maluerunt viri docti 
coniecturas suas periclitari, quam remedio et simpli- 
cissimo et verissimo uti. Ut nc longus sim: ,,de 
Catoniis" removendum est ut molestum iuterpolatoris 
cuiusdam additamentura. Nam ut nihil novi orationi 
infert, quod non aut Brato aut omnibus satis super- 
quc notum sit, sic ipsae codicum discrepantiae inter- 
polatoris vestigia patefaciunt. Accedit, quod „de" 
praepositio aliqua cum dnritie dupliciter posita vix 
ferri potest. 

Res ipsa postulat, ut de extremi& verbis non- 
nulla addenda videantur: quae ut pro oxymoro quo- 
•dam accipiam, Orelli auctoritate vix adducer. Nam 
simile exemplum tam durum tamqne ambiguum, 
nt tua (sc. severitas) idem valeat atque tua lenitas, 
extat nuUum. Quod autem Hcrmannus^ ad tucudum 



») Vind. Lat. p. 40 — 41 ; cf. Epim. Vind. p. 17, 
adn. 28. 



hunc locnm attulit, ex praeiudicata opinione tam- 
quam ex impuro fonte effluxisse \1detur. Laudat 
enim Thucydideum illud: {II c. 40, 1 ,.to n€V€<Pd-a$ 
ovx ofioko^a7p Ttv$ aiffj^Qov, alXd /ujy dia^evysiv 
fqyof aXaxtov\ idco, opinor, ut certius accuratiusque 
„magis" comparativi vim, quae valeat ad o.xymoron 
illustrandum, definiat. At primum alius est Tlmcy- 
didis usus loquendi, alius Ciceronis. Deinde qua 
ratione ille locus ei de quo aginms luccm adferre 
possit, ego fateor me non intellegerc. Sed restat 
gravius argumentum. Et in hac et iu muhis aliis 
cpistulis auctor nmximam operam dat clementiae 
Bruti laudandac et celcbrandae.*) Quid vero? nonne 
luce clarius cst tali oxymoro probato magis obscura- 
tam quam ilhistratam illam videri? Quare cum We- 
senbergio (p. 144) „c1ementi<("^ vox iu verba scrip- 
toris adsumenda est, quae propter quandam sub- 
sequenliura litterarura sirailitudineni facile omitti 
potuit. Similliraus autem locus extat Ep. ad Q. 
fratr. I 1, 4, 13, quem (juod nemodum attulit, valde 
miror. Legimus enim hic: „Sit lictor non suae, sed 
tuac lenitatis apparitor*^, quae sine dubio sic sunt 
sananda, ut ante „suae" „saevitiae" codicis auctori- 
tate postliabita intercaletur. 

Eiusd. ep. 5 „sa1utaris severitas vincit inanem 
spccimi clementiae*^ . Ad hunc locum quamquam 
iam dudum adnotatum est a viris doctis Ammiani 
Marcellini illud (XXIX 5, 24): ,,Agebat autem haec 
Tullianum illud advertens, quod salutaris rigor vincit 
inanem speciem clementiae", tamcn ne recentiores 
quidem editores ab animis impetrare potuerunt, ut 
„rigor" voccm in ordinem verborum reciperent. Mea 
sententia perspicuum videtur essc librarium quendam 
„rigor" substantiMim cum in librp suo invenisset, ad- 
scripsisse „severitas", ut severitatis quae inest in 
rigoris verbo notionem, clarius explanaret. Olim 
igitur equidem suspicatus sum ,^sa1ut<iris severitatis 
rigor^\ quod sane placere potest propter maiorem 
membrorum aequabilitatem. Nunc vero fatcor mihi 
simplicem Ammiaui Marcellini lectionem maxime pro- 
bari. Eyssenhardtus quidem in nova huius scriptoris 
editione maiorc p. 450 — minor editio nunc non 
ad manum est — rigoris loco posuit ^,vigor'\ quae 
tamen vox quid in hoc enuntiato sibi velit, intellegi 
nequit. 



») Ep. I 4, 2, 3; Ep. I 15, 10; Ep. H 7, 5. 
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Einsd. ep. o r^guod scribis me maxivto otio 
egisse, ut insectarer Anfonios, id^ue laudas, credo 
ita videri /«6i". 

Inest iii bia vcrbis mcn<lnin focile qnidcm dc- 
tectn, scd difiticile sanatu. ^Otio" eiiiin non scripsit 
auctor oinncsque qni hoc interprctando tneri conati 
snnt, iii cassiun laboraraut. Nara tam novum atqnc 
ineptnni est, ut non dicani Ciccroni, sed ne decla- 
matori qnidem, qui prospcro cvciitu has epistnlas 
coinmcntus cst, nllo pacto attribnas. Otinin cnim 
aiit idem cst, quod nostnim „Rulie, Friede", qucm- 
admodam tcgitur in Ep. 1 \o, ■i, aut id Hi^niticaf, 
quod optiine intellcfHtnr cs argiilo illo dicl9 Scipioiiis 
Africaiii: (de off. ni, 1) ..iiumriunm sc iiiinns otjosum 
essc qnam cum otiosus urc minus solum quam cnm 
solus csset", li. e, ,Frcilicit von don Slaatsge^chafteii" 
sire BwissenschaftlichcMussc". Nciitram autem si^;- 
nifieationem in huuc locnm quadrare facilc cst ad 
cogiiosccudnni. Uacc erat causa, cur Manutius scri- 
honduni proponcict „niaximo anirao", qnae tamencon- 
icclura et nimis disccdit a litteraram dnctibus ct scnsus 
levitate ct mcdiocritate niliil habct, quo commundetur. 
Lambini antem inventura, ut scribeiidum sit .^tnaximo 
O(lio~, belle quidem excogilatniti cst, sed tamcu pro- 
barc nequco, Valde cmm dubito, idem Bmtus, qui 
mira nsus sit in Antouios clcii^utia, nnm Ciceroni 
laudcm tribuerit maximo odio cosdcm Antonios pcr- 
sciiueiitt. Hoc pai-nni congruit eum Bruti iiatnra ae 
moribus. Qaam iiiconvenieiitiam defugcrcmus, si lc- 
Kcrtmus „maxitiio odio iil eijisse, ut iiiscctarere 
Atitonios". Mirabitnr fortassc quispiani mc posuissc 
„i<l ei/issv" : scd tciicndum est, «t iam recle Znmptius') 
animadveritt, ageudi verbum numqnam a Cicerone sic 
nude adhibitum cssc, ut idem valeret atque curare, 
vel consiliiim hahcre, sed scmpcr „id" pronomen 
addi. Qnod autem Hermannus') tamquam similc 
attulit excmplnm ex Ep. ad Q. fratr. I 3, G „qnae 
si <iueri veJim praetcrita, nihi! agam, nisi ut augeam 
dolorein tuum", pro nullo habendum est: nam hoc 
loco „nilul nisi" idem significare aXqne „id unura" 
ne tironem qnidem fugere potest. 

Ep. I 3, 2 Cum vulgo scriberetnr: „Ea (sc. 
multitudine) cum ttsque in CapitoUum deductus 
maj:imo chmorc atfjae plausu in Sostris eollocattis 
sum", Baitems mai^nis Cratandrinae auctoritatem 
sccntus pro „ea cum" „a gua" reposuit: recte si 

■) p. 15. 

') Vind, Epim. p. 8T. 



qnid video. Nam hac scriptura omues difGcultates 
removentnr et plona fit stmctura atque expedita. 
Quoniam autcm extat tcstiraoniura autiqui libri satis 
probatnra, non est, cur doctomm viromm coniectnras 
ad bniic locum prolatas siugillatim refcllarans: opi- 
nationum ciiim tantunimodo nomine dignae snnt. 
Unuin tainen addam non magiii quidcm momenti, 
scd fortasse iion prersus sileutio praeterraittendnm. 
Hermaniius*) enim vnlgaris IcctJonis similc exem- 
ptum invcnissc sibi visus cst in £ii. ad Att. 1 IC, 5 
„eadem freqnentia postiidic couveuit, quacum abiens 
consnlatu sum douium rednctus"; at iion vidit vir 
doctissimus hoc loco ^cum" praepositionem non cnm 
nreducendi" verbo, sed cum ^abcundi" cskc copu- 
landaui, qntppe <iuod propriam significatioiicra nuii- 
<j,uam doposucrit. 

Ep. I 4, 3 „nu}tc, Cicero, uunc (^endum cst, 
ne fntstra opi>ressiim essc Antonium gavisi simus 
ncti scHyMT primi cuiusgue tnali excidcndi causa 
sit, ut aliud rcnascatur illo peius'^. Ilic locus 
licet varias viromm doctomtii curas exjiertus sit, 
etiam uunc vitio foedissimo iiiqniiiatas est. Merito 
qiiidem omiics codicis auctoritatem in his sprevemut 
„nunc aifendum est", nam agendi verbum sic nude 
positum codcm sensu atque cnrarc, ut iam supra 
<lixi, plane ab ea quam Ciccro fovit consuetudine 
dicendi abhorret. Immerito autcm „id" vel ,,hoc 
agcudum csl" iu oraUonem adsumpscmnt. Si cuim 
scqncutia paulto accuratius spectanius, vix dubium 
csse ]iote^t', quin hac coniectnra admissa pro con- 
ianctivo perfccti „gavisi simus" cfflagitctnr coninncti- 
vua praeseiitJB „gaudcamus". Quid plnra? Scriben- 
dura cst ,,}iunc, Ciccro, minc cavoidum cst, 
ne e. s., qnod quam aptum sit et ad stracturam et 
ad sctisum supcrioribns atiinc iuscqueiitibns exprcssum, 
plnribus c:>poiicrcm, uisi apnd quos Iiacc oratio fieret, 
meminissem. Qni autem antnraat agcndi vcrbum hoc 
loco absolute esse positum, is vclim praegrcssa con- 
Bideret, ut intellcgat talem intei-prctationem ab huius 
loci scnsn plane abhorrerc. De altcro huins cnim- 
Ijati mcmbro iora supra vcrba feei. 

Einsd. ep', 5 „alie}iae igitur", i^iquics, „cul- 
pae me reum sttbicies" ? prorsus alienae, si provi- 
deri non potuit »»« existeret". 

In his valde miror, quod uemo ante Baiteram 
Medicei co<]icis anctoritatem ita tnitus sit, nt „non'^ 



'f Vind. Epim. p, 21. 
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ex ordinc verborum removeret. Dicit scriptor, at 
Yemacale dilatem aliquantulum et explicem, quae ille 
coartavit: „Du wirst sagen: Du machst mich fttr 
eine fremde Sttnde verantwortlich. Gewiss: wenn 
Du verhttten konntest, (und das konntest Du — haec 
ex superioribus verbis extricari licet) dass sie bc- 
gangen wurde", . In his ego fateor me quod offen- 
dat nihil invenire possc. Quod autem Kayserus sibi 
persuasit „aUenae'' altero loco positum librario de- 
beri, ego ambigo : posse hoc ita esse est confitendum, 
esse debere negandum. 

Ep. I 9, 1 Cum vulgo scriberetur: „Fungei'er 
officio, quo tu functus es in meo luctu, teque per 
litteras cansolarery nisi scirem iis ranediis, qui- 
hu^ nmim doloren^ tu levasses, te in tuo non 
egere ac velim facilius quam mihi, nunc tihi tute 
medeare^, Baiterus pro „1/5 re^nediis^ „in re- 
mediis^ ordini verborum intulit, quod casu magis 
quam consulto vel potius t^^pothetae errore factum 
esse arbitror, quandoquidem neminem, qui vel me- 
diocriter attendat, de pronominis necessitate dubi- 
tare posse confido. Tota autem \^lgaris lectio per 
se spectata nihil offensionis habet, tamen codicis 
Medicei scripturam intuenti \ix genuina videri potest. 
Praebet enim hic: „t^ non egere ac velim facilius, 
quam in tuo micJii*^, ad quae proxime accedemus, 
si scripserimus „nisi scirem iis remediis, quibus 
meum dohrem tu levasti, te non egeie ac velim 
facilius quam tunc mihi, num tibi tutc medeare^. 
Vides me Jet^asses*^ in Jevasti^ mutasse: recte nisi 
egregie fallor. Nam cum antecedat indicativus con- 
stetque ex sequentibus Brutum Ciceronis dolorem ob 
Tulliae mortem perceptum re vera levasse, nostro 
iure coniunctivum respuendum esse putamus, quippe 
quo nimis dubia fiat oratio atque ambigua. Mu- 
tationem autem hanc nt ex coniunctivo indicativus 
fiat, non reformidabit qui in nuUo genere frequen- 
tius a librariis pcccatum esse recordetur.^) 

Ep. I 10,4 ^Quamobrem advola, obsecro, atque 



') Uoc satis habeo uno exemplo demonstrarc , quod 
extat in Ps. Cic. £p. ad Octavium 4, ubi simili mendo iu 
codice Erfurtensi, nunc Berolinensi pro „exstitisti'' ,,ex- 
stitisses" invenitur. cf. Ed. "Wunder: „Varioe lectiones 
libronim aliquot M. T. Cic. ex codice Erfurtensi enotatae" 
p. 138. 



eam rempt^licam , quam virtute atque animi 
magnitudine magis quam eventis rerum libera- 
visti, exitu libera^. 

In hac vulgata lectione quod omhes uno excepto 
editores acquiescendum putaverunt, non adsentimur, 
cum apud nos vera ratio plus valeat quain librorum 
auctoritas. An tu censes y,exitus^ verbum hoc loco 
tolerari posse? quod me iudice tam insolenter po- 
situm est^), ut non modo a Ciceronis, verum etiam 
ab ipsius scriptoris usu dicendi — quod maiorem 
habet vim ac pondus — plane recedat.*) Unum 
Kayserum in hac voce offendisse memini: medela 
autem quam adhibuit, xkt ,,felici exitu^ scribi iuberet, 
proptcr corrigendi audaciam veri caret similitudinc. 
Exploratum si esset adiectivum excidisse, ego coni- 
cerem auctorem scripsisse „exitu exitiali libera^ 
secundum illud Ciceronianum : „Perditac civitates 
desperatis omnibus rebus hos solent exitus exitiales 
habere" (inVerr. n 5, 6). Sed persuasum habeo in 
ipso exitus verbo vitium inesse, quod sic sustulisse 
olim mihividebar, ut pro „exitu^ „exitio*^ legendum 
propouercm. Quamquam — valde arridet mihi Stude- 
mundi coniectura ante hos quattuor annos domisuae 
mecum conununicata „exercitu*^ vocem pro illa cor- 
rupta orationi inserentis. In Bruto enim et exercitu 
cius omnem spem tunc positam fuisse epistulae mul- 
tis locis docent.^) 

Fortasse quispiam dixerit ante „exercitu^ „rww" 
praepositionem desidcrari; sed vereor, ne is, cui 
hoc ita \ideatui*, pracgressa nimis obiter perlustra- 
verit. His enim ablativus simplex — si non efRagita- 
tur — at certe cxcusatur. Ceterum frequenter haec 
verba nCxitm^ et j,exercitus^ a librariis confundi 
Drakcnborch docet ad Liv. V 27, 10 et XXU 13, 5. 

Ac ne quis offcndat in rclativo quod anteccdit 
enuntiato, Hermannus^) duobus locis exCicerone de- 
promptis demonstrat (de Divin. I, 6 et pro Scst. 
c. 53) ^viHutem et magnitudinem animi"' tamquam 



^) Ac oe quis mihi forte tale exemplum opponat, 
quale est Cic. ad Att. XV 5, 5 „de Pompei exitu mihi 
nuoquam dubium fuit^' aliaque: teoendum est recte dici 
„exitu8 reipublicae", falso „exitu rempublicam libera". 

«0 cf. e. g. I 11, 2; 1«, 1; U, «; 17, 5. 

») cf. e. g. I 9, 3; 12, 2; U, 2; 15, 12; 18, 1. 

*) Vmd. Lat. p. 43. 




TOlsotatem et caiisa«, qaibDS Brntns ad agendDm 
impBlsos eit, „€V€ntis rerum* recte opponi.*} 

Ep. I 12, 1 „nuUo entm modo poterat causa 
Lgndi distingui ab Antoaio, ommutngue iudicio 
etiam durior erat, quod, mm honorStus amplissi-. 
mis a semtH esset Lq^us omatus, tum etiam 
paucis ante didtus praeclaras litteras ad senatum 
misisset, repenie non soUim recepit relit[u4as ho- 
sHum, sed bellum acerrime ferra marique gertt. 

Pnmam de diatinctioue paaca tUcenda sant, 
qnom WesenbergiDs p. 145 1. 1. ita mntandaDi esse 
censet, nt deleatnr Komma post gqnod", incidcetDr 
Kolon post B>'''3>^^*''' ■ nAddnntnr, inqoit, duae 
cansae, cnr Lepidi cansa dnrior qvam Antonii sit; 
deinde scriptor ad id, nnde oratio digressa erat(„id 
accidit M. L. sc. et aroentia"), narraudum redit: 
nRepente . . gerit". Fateor me nondnm ab animo 
impetrasse, nt a vnlgari distinctione desisterem. Ne- 
qne enim a^dnci possnm, nt credam aliis ennntiatis 
ab anctore cansam dnritiei Lepidi espressam esse 
qnam eis, quae a voce nrepente" tnitinm captunt. 
Qaae aatem antecedunt a nCnm" (obwohl) et ntam" 
(femer) incohantia nt sunt coneessiTe fonnata, hunc 
habent finem, nt necopinatam inconstantiam leritatem- 
que Lepidi ct demonstrent et panllo illuBtrins de- 
pingont. Igitur raea sententia. a vnlgaribus distin- 
guendi notJB non recedendum est. 

De ablativo nAntonio" iam supra dixi. Qnod 
AOtem attiuet ad ea, qnae secnntur, ut statim dicam, 
qnid fieri velim, — Lepidi nomeD cum nimium quan- 
tnm ordinem verbomm tnrbet, ex orationis teaore 
dciendum et adscribendnm est interpreti cnidam. 
Neqne minns niihi snspectam videtor Antoni uomen 
in his (£p. 1 16, 4): ^atgui non solum sub bono 
domino potuimas Antonio toUrare nostram 
fortunam"; ipse locns, qnem tenet nomeu, mihi 
illastri interpretamenti docamento est. 



*) Haod abt re mihi videtur eese hoc loco Heraeum 
landare ad Tac. Hist. III 40, 8 recte sutueDtem „even- 
tas" (Ereignisie, Begebenheit«n) apod CicaioDem aut cnm 
„renun" coniungi sotere ant pro iltis duobos verbis ^eventa" 
BBUTpari. Quu si ad locum Bupra tractatnm rettuleriinns, 
difficili erit ad diceudum, novatio auctori ao Ubrario ad- 
■cribenda sit Mutatio saiie paene nulla eiset, si pro 
^eventiB" ^eveutibuB" io onktioDeni adBumeremuB. 



Addo etiam, qnamvts cdDctanter Ep. I 17, 6 
„nulla erit tam tona cotidicio serviendi, qua de- 
terrear, quamvis sit vir hfnus, ut scribis, An- 
tonius". 

Antoni nomen hcc loco ineptnm esse nnllaB do- 
bitavit, qni verba scriploris paoUo accoratJns con- 
sideraverit. Incertnm antem est, ntnim cum Tonstallo 
pro AntODi nomiae „Octavias" r^ranendnm an cnm 
Weseubergio nAntonins" pro ^ossemate exietiman- 
dum sit, quod alteram — at dioam ex animo qnod 
sentio — mibl magis probatnr. 

Quoniam autem interpolatorem iam semcl sae- 
pins deprehendimas in his epistnlis versatnm, snspido 
nobis subnata est etiam aUnm locnm ex sno potins 
sensn qnam ex auctoris mann sive consilio illnm ex- 
pressissc. Dico Ep. 1 9, 1 ^Est enim alieimm 
tanto viro quantus es tu, quod alteri praecfperit, 
id ipsum facere non posse". 

Non nego sic hnnc locnm sine ulla offensione 
legi posse, tamen si codicnm — illoram quidem qui 
nostro rcspectu digui snnt, discrepautiam intuebimur, 
uostro iure ambigemns, qnid statnendum sit. Me- 
diceus habet: „ut es tu", ineptnm, ut mibi qnidem 
ridetnr, interpolatoris alicnins additamentum , qnod 
Dt ue contra teges laUni sermonis pDgnaret, ab eo, 
cui lcctjones Cratandrioae editioni appositas debemuB, 
in „qmntus es tu"* commutatam est. Nos vix a 
vero abcrrare uabis videmor, si haec tria verba ex 
ordine verbomm eicienda esse pntamus. 

Ep. I 12,3 Cnm vnlgo scriberetnr: „Cieeronem 
meum propedkm, ut spero, videbo; tecum enim 
iUum et te in Itatiam celeriter esse venturum 
confido'', Tnnstallns (Obsv. p. 383) verba „et te" 
hinc in Ep. 1 14, 2 transferri voltut, qnod qvam 
ineptum insalsnmque sit, res ipsa manifeBtam facit. 
Bermaunus (Vind. Lat p. 46, ]oJ ipsam codicis 
lectionem ita defendi posse autnmat, nt Cicero 
dnplicem spem et de 61ii adventa cum Bmto et 
de buius ipsius adventns celeritate conianxiese 
videatur, qnod qnamqnam argnte et sagaciter ex- 
cogitatnm est, tamen ob hanc ipsam sagacltat«m 
hnic loco non couvcnire videtnr. Porro OrelliaB ~ 
nam aliomm inventa nil moror — cum Manntio le- 
gendnm esse proposuit „tecum enitn iUum esse 
in Italiam venturum confido", qnod sane placere 
posset, nisi alia via nobfs se^e offtrret, qna patefacta 
noanoUos, ot speramas, ad nostru partes trahennis. 
Scriptnm erat in archetTpo: „tecum enim iUum in 
3* 
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Itdliam celeriter esse venturms cmfido^, qood et 
facfle demonstrat, qua ratione otiosnm illod ^ei te^ 
in verba irrepere potnerit et cnm tota hamm epistn- 
lamm natnra atqne indole mimm in modnm concinitO 
^cinpe nova et singnlaria anctor adsciscebat ne- 
que qnicquam praeterroisit, qnantnm cnra niti atqne 
efficcre poterat, quin varietatem doctrinae atqne co- 
piam ostentaret. 

£p. I 15, 3 nquod si ita est^ utriusque rei 
meum iudicium studeo tHn e$se notissimumf neque 
solum ut Solonis dicttim usurpem, qui et sapien- 
tissimus fuit ex sqptem et legum scriptor scius 
ex septem^. 

In his aegrotare aliqnid Hedicei libri ipsius vestigia 
docent. Habet enim codicis H^ y^sapientissimus'^ , 
H' nSapiens unus^^y qnod altemm plane immerito 
omnes editores repiidiavemnt, si qnidem Hofmannns 
recte mdicavit correctnras alterins manns si non ante- 
ponendas, at certe aeqniperandas esse primae manni.') 
Eqnidem vix vereor, ne coniectnra aberraverim, si 
anctorem haec scripsisse snspicor: „9tii et unm 
sapientissimus fuit ex septem et legum scriptor 
solus (altero „ex septem^ deleto), qnod qnam apte et 
aequabiliter procedat, qnis est qni hoc non sentiat? 
£t „unius'* pronominis snperlativo, nt excellentia 
angeatur, adiecti qnam freqnens apnd Ciceronem 
nsns sit, locomm qnos Josephns Kranss') coUegit, 
copia satis snperqnc testatnr. 



^) De hoc uau disserentem satis habeo unum 2ump- 
tium landare qui inQramm. lat. p. 828 haec habet: „Hau- 
figer (als der Singular des Praedicats) ist jedoch der Plu- 
ral, welcher durch die gedachte Mehrheit der Subjecte 
erkl&rt wird**. 

^) „Der kritische Apparat lu Cicero*8 Briefen an 
Attictts" p. 12—17. 

') „M. T. Cic. ep. emendationes" Lipsiae 1869 p. 
29 — 80; Statuit Josephus Krauss ex Senecae loco hoc 
(Contr. lib. YH 8, 18 p. 826 Kiessl.): „illnm versum, quo 
aiebat nnwn versum inveniri non posse meftorem" cogen* 
dum etse posteriorem- aetatem etiam cum comparativo 
„unum" pronomem coniunxiise: quod improbandum esse 
puto. Nam verissime quidem pronomen superlativo adi- 
citur, ut propriamsuperlatiri rim augeat atque amplificet, 
qha ratione antem cnm compiirativo coire possit, prorsus 
nescio: ipsa comparatiri slve notio sive natnra huie 
cpninnctioni plane repngnat Quare Senecae locum vttio 
inqninatum esse censeo, quod fortasse haud inepte sic 
austulerimus, ut leni mutatione pro ,,tini«ni'' „ullum" scri- 



Hanc sententiam eqnidem iam ante hos qnin^ 
annos in sem. phil. Giyphiswaldensi protnli neqne 
dttbitarem etiamnnnc aut hailc amplecti ant alteram 
tnnc a meprobatam jfquietsapientissimusunus....'^ 
secundnm illnd Yergiliannm (Aen. H, 246) „cadit et 
Rhiphens iustissimus nnns, qni fhit in Tencris^ (cf. 
Lobeck ad Soph. Aiacem p. 393) , nisi forte fortnna 
in Ciceronis locum incidissem (Laeli§5l0: n&Biante, 
qni sapiens habitns essct unus e septem^, qni locns 
qnomodo ad hnnc referendns sit, ad nnnni omnes 
semel moniti videbunt. Lego itaqne: „qui et sa- 
piens unus fiiit ex septcm^ e. s. 

Ep. I 15, 6 „Longa sunt quae restant, prae- 
tereunda; sunt enim de me^. Mendo qnodam hnnc 
locum laborare qnamqnam nemodnm animadvertit, eo 
confidentius adseverare audeo, postqnam Stndemnn- 
dus domi snae nonnnlla mecnm agcns recte illnd me*^ 
et invenisse et sanasse indicavit. Qnod si relativnm 
ennntiatnm pro subiecto stat, cetera antem praedi- 
cato adscribi debent, qnis tandem membra praedicati 
ista ratione contracta feret particula insuper addita 
nnlla? Ne longns sim — ant ^pfrojderunda*^ ver- 
bnm eiciendnm est tamqnam explanatoris cninsdam 
snpplementnm, ant „et*^ vocnla ante jgraetereunda^ 
addenda est, qnod altemm propter ea qnae secnntur 
probabilins rideri potest 

Haec ego otim apnd sodales seminarii Gryphiswal- 
densis protnti: nnnc candem lectionem Wesenbergins 
qnoqne commcndat. Dicit iUe 1. l.p. 145. „Post restanT 
addidi eT (= eoqne sc. qnia longa snnt): per asyndeton 
certe scribendum fuit: L, pr. s., q. r.^ 

Idem mihi accidit in £p. I 17, 2 „ut iam ista 
quae facit dominationem an dominum an Antonium 



bamus. — Incitat me Senecae nomen, ut etiam de allo 
controversiarum loco meam sententiam feram. Editur 
vulgo Exc. contr. Ub m (p. 241, 15 — 16 Kiessl.) „omnia 
intenta, aliquo petentia^S quod sic ferri non posse fere 
omnes interpretes inteUexerunt. Kiesstingins proposuit 
quamris dubitanter „aliquo" commutandum esse in 
„aliquid'% quod si coastructionem solam intnemnr, sane 
placere potest. SimUem viam M. Sander in diss. inang. 
„qnae8tiones in Senecam rhetorem syntacticae" p. 18 in- 
gressus est, cum tentaret: „omnia intenta atiquo, aiiquid 
petentia". Sed patietur sine dnbio amicus me a sagaci 
sua coniectnra recedentem «cribere „omnia inteata, idi- 
quo pertinenUa'^ („Alle8 mit Pointe, AUes mit Bexng^).^ 
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timenHs sint^. Haec qnae vnlgo legebantnr verba 
Ernestias ita mntare necesse dnxit „ . . . non domi- 
naUanemf sed damnmm Antonium timeniis sint^f 
qaod qnamqaam ez codico deterioris vel potins nnllius 
pretii manavit ob hancqne cansam nnllam habet vim 
ad epistnlam recte emendandam, tamen indicare vi- 
detnr, qna ratiohe medela loco de qno agimns ad- 
ferri possit. Patet enim dominationem i. e. rem 
domino i. e. personae opponi cnmqne Antonins is 
esset, qnem timebat Cicero nt dominnm, qnid explo- 
nitins' esse potest qnam „an^ particnlam dltero loco 
pbsitam' ex ordine verbomm removendnm esse. Sed 
ne haec qiiidem snfficinnt: ingenidse Stndemnndns 
indicavit etiam jfAnUmium^ tamqnam otiosnm ad- 
ditamentnm eiciendnm esse, qnem sna sponte qiiis- 
qne seqnetnr, qni non balbntire, sed acnte aliqno 
modo dicere anctorem sibi persnaserit — Paene eodem 
modo nnnc de hoc loco egit Wesenbergins 1. 1. p. 146. 
„*iin^ paiticnla antem similiter posita est in Ep. ad 
Att. XI 6, 7 et in Bmt 23, 89. Yalde antem me- 
mbrabile est dnobns his locis, qnos ego citavi, ^an*^ 
dnpliciter Ubrarios scripsisse, sciMcet qna inscitia erant 
hnins particnlae nsns prorsns ignari. 

£p. I 16, 2 jtvindici quidem alienae domina" 
iionisj non vicario, ecquis supplicat, ut opHme me- 
ritis de republica Jiceat esse sahis^? 

De hoc loco qnamqnam mnltnm cogitari, tamen 
certam sentcntiam ferre non andeo; valde enim 
ambigo, ntmm codicis scriptnra defendi debeat ant 
omnino possit an ad coniectnram sit confngiendnm.O 
Traditam Jectionem si intnebimnr, hoc fere extor- 
queri poterit: „non Octavins est rogandus, ut nos 
velit salvos esse, quia vindex est alienae dominationis : 
atque vindici non supplices esse solemus, sed vicario". 
Hoc tamen aliquo modo me male habet, cum prae- 
sertim Bmto non vindex Octavius esse videretur, sed 
vicarius Caesarianae dominationis. Quare equidem 
snaserim, ut scribamus „vindici quidem alienae do- 
minationis, an vicario ecquis supplicat e. s^; quod 
si omnino emendatio necessaria, sane aptum efificeret 
sensum. Nam ^an^ in eiusmodi enuntiatis sic usur- 
patur, ut orationi declarative incipienti adiciat ali- 
quid vel re vera dubium vel consulto in dubio re- 



^) cf Hermaanum: Yind. Lat. p. 25. 



lictnm nOder vielleicht* sive „oder viehnehr".^) cf. 
locnm modo tractatnm. 

Ep. I 17, 5 \Licet ergo patrem appettet Oe- 
taviw Ciceronem, referat omnia^ laudet^ gratias 
agaty tamen iUud appardnt verba rd)us esse con" 
traria*^. 

Sic omnes editores hnnc locnm reddnnt, nonr 
quo arbitrati sinthanc esse veram et genuinam lec- 
tionem, sed quia niliil invenisse videntnr, qnod nlia 
ratione probare po^sent. Qndd antem Orellins pro- 
posnit, nt pro jteferat^ legeretnr „deferat^, ad 
speciem vemm videri potest, reapse antem falsnn^- 
est et respnendum: nam deferendi verbnm hoc loco 
non minns ineptnm est qnam referendi: Of. de pro- 
pria homm verbomm significatione Hofinannnm ad 
Ep. IV, p. 34. Igitnr adhuc snb indice lis est. Sed 
prinsquam hanc discemamns, iUe locns respiciendns 
erit, qnem legimus snbfinemhninsparagraphi: ff Quid 
enim nostra victum esse AntoniHm^ si victus estf 
ut alii vacaretf quod ilU chUnmt^? 

Non nescins sum, qnid ahctor dicere volnerit, 
sed qnomodo hoc ex verbi^ extricari possit, illnd 
fateor me nescire. Numqnam enim scriptores La^ 
tini sermonis scientes haec f,quid enim nostra^^ — 
ut Wesenbergius quoque sensit*) — ita pronuntiarunt, 
ut idem esset atque „quid enim ad nos^\ sed sem- 
per ffinterest^^ vel ^refert^' addiderant. Quid multa? 
non enim temeritatis crimQn vereor, si cum Buecheleso 
contendam remotius illud „referendi^^ verbum hnc 
transferri debere ut ex margine falsum in locum ir- 
reptum. Hac coniectura probata etiam alter ille lo- 
cus sine ulla offensione legi potest. 

Ep. I 18, 3 „Juiec (sc. pecunia) solvi potest 
et est rd familiaris iactura tolerabilis; reiptiblicae 
quod spoponderis (sc. animo et sententia pro altero) 
quemadmodum solvas, nisi is dependi facile pa- 
titur, pro quo spoponderis" ? 

Hanq esse ipsam scriptoris manum quominus 
statuam, me codicis Medicei auctoritas impedit. Tenet 
enim hic: „si is dependi facile patitur^^ quod 
unum esse omnium aptissimum et verissimum, dum- 



1) cf.Madwig de Fin. II 32, 104; Handi Turs. I p. 800; 
Boot Cic. ep. ad Att. I 3, 2. 

*) Wesenbergius p. 146 „excidit (sc. post nosTBa) 
refeRT aut inteResT, quod audiri rix potuit". 
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modo recte totius loci sensnm animo percipiamiis, 
ego contrft omnes interpretes firmissime adsevero. 
Primam enim facile est ad cognosoendom anctorem eis- 
dem verbiB, qnae adhibnerit ad pecuniae sponsionem 
illustrandam, etiam nsnm esse ad animi obligationem 
adombrandam: nnde imago fit obscnra et difficilior 
explicatu. Deinde vero ad ^fdependi^* verbum 
^a te"^ cogitatione snbaudiendum est, ut hic 
fere sensus effidatur: ,,wenn der leicbt duldet, 
dass von dir gezahlt wipd h. e. wenn der sich 
gjeichgttltig verhiUt und Dich im 8tich l&sst". Sic 
i/acilc pati*^ — in quo omnes haesenint^) — optime 
positum esse omninoque omnia rectissime sese habere 
nemo, spero, infitiabitur. 

Finem fauios libelli facial eiusd. ep. 4 „vid€tur 
enim esse inddes^ sed fiexibilis aetas^^ 

Frobe scio quid Servius ad Aen. X, 826 de 
indolis voce adnotaverit: ^lndoles est proprie imago 
quaedam virtutis fiiturae'^ tamen hoc ad locum modo 
prolatum referre propterea dubito, quia simile exem- 
plum talis breviloqnentiae extat nullum. Hermannus 
quidem tamquam similia attnlit') (Quintal. Xn 6, 3) : 
„si qua sunt dicta iuvenUiter, pro indole accipiuntur" 



^) cf. Zumptium p. 17 et Hermanimin Vind. Lat p. 45 
ulaeiie pati'* occurrit eadem significatione abhibituml 16,4 
„vei ita demiBfte ae faeile pati'*. 

*) Epim. Vind. p. %l—n. 



et (Cic. in Verr. lU, 68): „fac enim fnisse. in eo 
M. Catonis materiam et iadolem"; at non vidit vir 
doctus ex antecedentibus id supplendum esse, quo 
certis finibus circumscribatnr indolis notio. 

Sed iam audio eos qui accuratius in Ciceronis 
epistularum lectione versati sunt adferentes Ep. ad 
Att. X 12, 7 „est enim indoles", quem locum mihi 
olim aliquid scrupuli iniecisse liberefateor. Discer- 
nere enim non audebam, utrum.ad iUum potissimom. 
auctor Brutinarum epistnlarum eum de qx^o agiinus 
locum expresserit, id quod eura alias fecissc^ fopra 
ostendi, an librarii hanc quasi liaconicam brevilg* 
quentiam orationi obtmserint Haesito igitur nunc? 
Minime vero. Neque enim ille locus, quem ut testem 
quendam modo citavimus, adeo est purus, ut singu* 
laris fides ei adiungenda sit: immo idediceus pro 
„indoles*' praebet „indolens", ex quo VlTese^ibergius 
non sine magna probabilitatis specie emit „indoIes 
excellens'*. <2uid multum? Cum Wesenbergio aliis^ 
que conieotnra loco de quo agitur sup]^etias ferendas 
esse censeo, quam non prors^is ineptam mihi inve- 
nisse videor hanc: ^fiidetwr enim hona adtdescens 
indoW. 

Bunc finem impono disputationi meae: ex qua cum 
permultum et vofaiptatis et fiructus mihi ipsi efflomerit, 
ad Utteras etiam aliquid redundare valde ci^io: hoc 
antem num consecutns sim, equidem non discemo» 
sed peritioribus do. diiudicandum. 

Dabam a. d. X K. ]Pebr. 



